
Euroopan unionin

virallinen lehti
L 154

Suomenkielinen laitos

66. vuosikerta 

Lainsäädäntö 15. kesäkuuta 2023

Sisältö

II Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset

ASETUKSET

★ Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2023/1161, annettu 2 päivänä kesäkuuta 2023, unionin 
luvan myöntämisestä yksittäiselle biosidivalmisteelle ”Spray On” Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 528/2012 mukaisesti (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

★ Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2023/1162, annettu 6 päivänä kesäkuuta 2023, 
yhteentoimivuusvaatimuksista sekä mittari- ja kulutustietoihin pääsyä koskevista 
syrjimättömistä ja avoimista menettelyistä (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

★ Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2023/1163, annettu 14 päivänä kesäkuuta 2023, 
Corynebacterium glutamicum CGMCC 17927 -bakteerilla tuotettujen L-lysiinimonohydrokloridin 
ja L-lysiinisulfaatin hyväksymisestä kaikkien eläinlajien rehun lisäaineina (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

PÄÄTÖKSET

★ Poliittisten ja turvallisuusasioiden komitean päätös (YUTP) 2023/1164, annettu 
13 päivänä kesäkuuta 2023, Kosovossa toteutettavan Euroopan unionin oikeusvaltio-operaation 
(EULEX KOSOVO) operaation johtajan nimittämisestä (EULEX KOSOVO/1/2023) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47

Oikaisuja

★ Oikaisu komission täytäntöönpanopäätökseen (EU) 2022/162, annettu 4 päivänä helmikuuta 
2022, Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2019/904 soveltamissäännöistä siltä 
osin kuin on kyse tiettyjen kertakäyttöisten muovituotteiden kulutuksen vähenemisen 
laskemisesta, todentamisesta ja raportoinnista sekä jäsenvaltioiden toteuttamista toimenpiteistä 
tällaisen vähenemisen aikaansaamiseksi (EUVL L 26, 7.2.2022) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49

FI Säädökset, joiden otsikot on painettu laihalla kirjasintyypillä, ovat maatalouspolitiikan alaan kuuluvia juoksevien asioiden hoitoon 
liittyviä säädöksiä, joiden voimassaoloaika on yleensä rajoitettu.

Kaikkien muiden säädösten otsikot on painettu lihavalla kirjasintyypillä ja merkitty tähdellä.

(1) ETA:n kannalta merkityksellinen teksti.



★ Oikaisu komission täytäntöönpanoasetukseen (EU) 2023/860, annettu 25 päivänä huhtikuuta 
2023, täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2022/128 muuttamisesta ja oikaisemisesta avoimuuden, 
johdon vahvistuslausuman, koordinointielimen, todentamisviranomaisen sekä 
maataloustukirahastoa ja maaseuturahastoa koskevien tiettyjen säännösten osalta (EUVL L 111, 
26.4.2023) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53



II

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset)

ASETUKSET

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2023/1161, 

annettu 2 päivänä kesäkuuta 2023, 

unionin luvan myöntämisestä yksittäiselle biosidivalmisteelle ”Spray On” Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 528/2012 mukaisesti 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon biosidivalmisteiden asettamisesta saataville markkinoilla ja niiden käytöstä 22 päivänä toukokuuta 2012
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 528/2012 (1) ja erityisesti sen 44 artiklan 5 kohdan 
ensimmäisen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Laboratorium Dr. Deppe GmbH toimitti 23 päivänä huhtikuuta 2019 Euroopan kemikaalivirastolle, jäljempänä 
’kemikaalivirasto’, hakemuksen asetuksen (EU) N:o 528/2012 43 artiklan 1 kohdan ja komission täytäntöönpanoa
setuksen (EU) N:o 414/2013 (2) 4 artiklan mukaisesti saadakseen unionin luvan asetuksen (EU) N:o 528/2012 
liitteessä V määriteltyihin valmisteryhmiin 2 ja 4 kuuluvalle ja asetuksen (EU) N:o 414/2013 1 artiklassa 
tarkoitetulle samalle yksittäiselle biosidivalmisteelle, joka on nimeltään ”Spray On”. Hakemus kirjattiin numerolla 
BC-UR051118-16 biosidivalmisterekisteriin, jäljempänä ’rekisteri’. Hakemuksessa ilmoitettiin myös asianomaisen 
biosidiviitevalmisteperheen ”Knieler & Team Propanol Family” hakemusnumero, joka on kirjattu rekisteriin 
tapausnumerolla BC-AQ050985-22.

(2) Sama yksittäinen biosidivalmiste ”Spray On” sisältää tehoaineina 1-propanolia ja 2-propanolia, jotka sisältyvät 
asetuksen (EU) N:o 528/2012 9 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuun unionin hyväksyttyjen tehoaineiden luetteloon 
valmisteryhmien 2 ja 4 osalta.

(3) Kemikaalivirasto toimitti komissiolle 8 päivänä joulukuuta 2021 täytäntöönpanoasetuksen (EU) 
N:o 414/2013 6 artiklan mukaisesti biosidivalmistetta ”Spray On” koskevan lausunnon (3) ja luonnoksen 
biosidivalmisteen ominaisuuksia koskevasta yhteenvedosta, jäljempänä ’valmisteyhteenveto’.

(4) Lausunnossa todetaan, että ehdotetut erot kyseisen saman yksittäisen biosidivalmisteen ja asianomaisen viitebiosidi
valmisteen välillä rajoittuvat tietoihin, joihin voidaan tehdä hallinnollinen muutos komission täytäntöönpanoa
setuksen (EU) N:o 354/2013 (4) mukaisesti, ja että asianomaisen biosidiviitevalmisteperheen ”Knieler & Team 
Propanol Family” arvioinnin perusteella – kunhan valmisteyhteenvedon luonnosta noudatetaan – kyseinen sama 
yksittäinen biosidivalmiste täyttää asetuksen (EU) N:o 528/2012 19 artiklan 1 kohdassa vahvistetut edellytykset.

(1) EUVL L 167, 27.6.2012, s. 1.
(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 414/2013, annettu 6 päivänä toukokuuta 2013, menettelyn määrittämisestä luvan 

antamiseksi samoille biosidivalmisteille Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 528/2012 mukaisesti (EUVL L 125, 
7.5.2013, s. 4).

(3) Kemikaaliviraston lausunto biosidivalmisteesta ”Spray On”, 8. joulukuuta 2021, https://echa.europa.eu/opinions-on-union- 
authorisation

(4) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 354/2013, annettu 18 päivänä huhtikuuta 2013, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 528/2012 mukaisesti luvan saaneita biosidivalmisteita koskevista muutoksista (EUVL L 109, 19.4.2013, s. 4).
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(5) Kemikaalivirasto toimitti 20 päivänä lokakuuta 2022 komissiolle valmisteyhteenvedon luonnoksen kaikilla unionin 
virallisilla kielillä asetuksen (EU) N:o 528/2012 44 artiklan 4 kohdan mukaisesti.

(6) Komissio on kemikaaliviraston lausunnon kanssa samaa mieltä ja katsoo sen vuoksi, että kyseiselle samalle 
yksittäiselle biosidivalmisteelle ”Spray On” on aiheellista myöntää unionin lupa.

(7) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän biosidivalmistekomitean lausunnon mukaisia,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Myönnetään Laboratorium Dr. Deppe GmbH:lle lupanumerolla EU-0027669-0000 unionin lupa saman yksittäisen 
biosidivalmisteen ”Spray On” asettamiseen saataville markkinoilla ja käyttöön liitteessä esitetyn biosidivalmisteen 
ominaisuuksia koskevan yhteenvedon mukaisesti.

Unionin lupa on voimassa 5 päivästä heinäkuuta 2023 31 päivään heinäkuuta 2032.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 2 päivänä kesäkuuta 2023.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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LIITE 

Biosidivalmisteen ominaisuuksia koskeva yhteenveto (SPC)

Spray On

Valmisteryhmä 2: Desinfiointiaineet ja levämyrkyt, joita ei ole tarkoitettu käytettäviksi suoraan ihmisillä tai eläimillä 
(desinfiointiaineet)

Valmisteryhmä 4: Tilat, joissa on elintarvikkeita tai rehuja (desinfiointiaineet)

Lupanumero: EU-0027669-0000

Biosidivalmisterekisterin päätöksen numero: EU-0027669-0000

1. HALLINNOLLISIA TIETOJA

1.1 Valmisteen kauppanimi (kauppanimet)

Kauppanimi Spray On
Medizid Rapid Pro
Medizid Rapid Optima Pro
MyClean DS plus
MyClean DS basic
Bavicid Quick
Immix Clean Pro

1.2 Luvanhaltija

Luvanhaltijan nimi ja osoite Nimi Laboratorium Dr. Deppe GmbH

Osoite Hooghe Weg 35, 47906 Kempen Saksa

Lupanumero EU-0027669-0000

Biosidivalmisterekisterin päätöksen numero EU-0027669-0000

Luvan myöntämispäivä 5.7.2023

Luvan voimassaolon päättymispäivä 31.7.2032

1.3 Valmisteen valmistaja(t)

Valmistajan nimi Laboratorium Dr. Deppe GmbH

Valmistajan osoite Hooghe Weg 35, 47906 Kempen Saksa

Valmistuspaikkojen sijainti Laboratorium Dr. Deppe GmbH, Hooghe Weg 35, 47906 Kempen Saksa

1.4 Tehoaineen/tehoaineiden valmistaja(t)

Tehoaine Propan-1-oli

Valmistajan nimi OQ Chemicals GmbH (formerly Oxea GmbH)

Valmistajan osoite Rheinpromenade 4a, 40789 Monheim am Rhein Saksa
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Valmistuspaikkojen sijainti OQ Chemicals Corperation (formerly Oxea Coperation), 2001 FM 3057 TX, 
77414 Bay City Yhdysvallat

Tehoaine Propan-1-oli

Valmistajan nimi BASF SE

Valmistajan osoite Carl-Bosch-Str. 38, 67056 Ludwigshafen Saksa

Valmistuspaikkojen sijainti BASF SE, Carl-Bosch-Str. 38, 67056 Ludwigshafen Saksa

Tehoaine Propan-1-oli

Valmistajan nimi SASOL Chemie GmbH & Co. KG

Valmistajan osoite Secunda Chemical Operations, Sasol Place, 50 Katherine Street, 2090 
Sandton Etelä-Afrikka

Valmistuspaikkojen sijainti Secunda Chemical Operations, PDP Kruger Street, 2302 Secunda Etelä- 
Afrikka

Tehoaine Propan-2-oli

Valmistajan nimi Stockmeier Chemie GmbH & Co. KG

Valmistajan osoite Am Stadtholz 37, 33609 Bielefeld Saksa

Valmistuspaikkojen sijainti INEOS Solvent Germany GmbH, Römerstrasse 733, 47443 Moers Saksa

Tehoaine Propan-2-oli

Valmistajan nimi Brenntag GmbH

Valmistajan osoite Stinnes-Platz 1, 45472 Mülheim an der Ruhr Saksa

Valmistuspaikkojen sijainti Shell Nederland Raffinaderij B.V., 3196 KK Rotterdam-Pernis Alankomaat
Exxon Mobil, LA 70805 Baton Rouge Yhdysvallat

2. VALMISTEEN KOOSTUMUS JA FORMULAATIO

2.1 Valmisteen koostumuksen laadulliset ja määrälliset tiedot

Yleisnimi IUPAC-nimi Käyttötarkoitus CAS-numero EY-numero Pitoisuus (%)

Propan-1-oli Tehoaine 71-23-8 200-746-9 14,925

Propan-2-oli Tehoaine 67-63-0 200-661-7 44,73

2.2 Valmistetyyppi

AL – Kaikki muut nesteet
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3. VAARA- JA TURVALAUSEKKEET

Vaaralausekkeet Helposti syttyvä neste ja höyry.
Vaurioittaa vakavasti silmiä.
Saattaa aiheuttaa uneliaisuutta ja huimausta.
Toistuva altistus voi aiheuttaa ihon kuivumista tai halkeilua.

Turvalausekkeet Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, avotulelta ja muilta 
sytytyslähteiltä. – Tupakointi kielletty.
Säilytä tiiviisti suljettuna.
Vältä höyryn hengittämistä.
Käytä ainoastaan ulkona tai tiloissa, joissa on hyvä ilmanvaihto.
Käytä silmiensuojainta.
JOS KEMIKAALIA ON HENGITETTY: Siirrä henkilö raittiiseen ilmaan ja 
varmista vaivaton hengitys.
JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedellä usean 
minuutin ajan. Poista piilolinssit, jos sen voi tehdä helposti. Jatka 
huuhtomista.
Ota välittömästi yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUS tai lääkäri.
Varastoi paikassa, jossa on hyvä ilmanvaihto. Säilytä viileässä.
Varastoi lukitussa tilassa.
Hävitä sisältö hyväksyttyyn jätteen keräyspisteeseen.
Hävitä pakkaus hyväksyttyyn jätteen keräyspisteeseen.

4. HYVÄKSYTTY KÄYTTÖ / HYVÄKSYTYT KÄYTÖT

4.1 Käytön kuvaus

Taulukko 1

Käyttö # 1 – kovien, ei-huokoisten, pienten pintojen desinfiointi, nestemäinen käyttövalmis 

Valmisteryhmä(t) PT02 – Desinfiointiaineet ja levämyrkyt, joita ei ole tarkoitettu käytettäviksi 
suoraan ihmisillä tai eläimillä

Tarvittaessa tarkka kuvaus 
hyväksytystä käytöstä

Ei sovelleta.

Kohde-eliöt (myös kehitysvaihe) Tieteellinen nimi: Ei tietoja
Yleisnimi: Bakteerit
Kehitysvaihe: Ei tietoja
Tieteellinen nimi: Ei tietoja
Yleisnimi: Hiivat
Kehitysvaihe: Ei tietoja
Tieteellinen nimi: Ei tietoja
Yleisnimi: Vaipalliset virukset
Kehitysvaihe: Ei tietoja

Käyttöalue sisäkäyttö
Terveydenhuoltolaitokset ja lääke- ja kosmetiikkateollisuus, esim. potilaan 
lähiympäristö, työskentelyalueet/työpöydät, yleiset laitteet (ei koske 
elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvia pintoja): Pienten kovien/ei- 
huokoisten pintojen desinfiointi.
Vain ammattikäyttöön.
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Annostelutapa/-tavat Menetelmä: Käsin levitys
Yksityiskohtainen kuvaus:
Käyttövalmis pintadesinfiointiaine huoneenlämmössä (20 ± 2 °C).
Koko desinfioitava pinta kostutetaan kaatamalla tai suihkuttamalla lyhyen 
matkan päästä ja pyyhkimällä sitten perusteellisesti liinalla. Tuotteen määrän 
on oltava riittävä (enintään 50 ml/m2), jotta pinta pysyy kosteana 
kosketusajan.

Annostelutapa (-tavat) ja -taajuus Käyttömäärä: Vähimmäiskosketusaika: • bakteerien, hiivojen ja vaipallisten 
virusten torjumiseksi: 60 s
Laimennus (%): käyttövalmis tuote
Annostelukertojen määrä ja ajankohta:
Kohtuullinen desinfiointitiheys potilaan huoneessa on 1–2 kertaa päivässä. 
Käyttökertojen enimmäismäärä on 6 kertaa päivässä. Varoaika 
käyttökertojen välillä ei ole tarpeen.

Käyttäjäryhmä(t) teollinen
ammattilainen

Pakkauskoot ja pakkausmateriaali 125, 150, 500 ja 1 000 ml läpinäkyvä/valkoinen suuritiheyksinen 
polyeteeni (HDPE)-pullo, jossa polypropeeni (PP)-kääntökorkki (lisävaruste: 
PP-kierrekorkki ruiskutuspäällä);
5 000 ml:n läpinäkyvä/valkoinen HDPE-säiliö, jossa HDPE-kierrekorkki.

4.1.1 Käyttökohtaiset käyttöohjeet

Pintojen tulee aina olla silmämääräisesti puhtaita ennen desinfiointia. Käyttökertojen enimmäismäärä on 6 kertaa 
päivässä.

4.1.2 Käyttökohtaiset riskinhallintatoimet

Katso yleiset käyttöohjeet

4.1.3 Tarvittaessa tarkemmat tiedot suorista tai epäsuorista vaikutuksista, ensiapuohjeista ja ympäristönsuojeluohjeista

Katso yleiset käyttöohjeet

4.1.4 Tarvittaessa valmisteen ja sen pakkauksen jätehuolto-ohjeet

Katso yleiset käyttöohjeet

4.1.5 Tarvittaessa valmisteen säilytysolosuhteet ja säilyvyys normaaleissa olosuhteissa

Katso yleiset käyttöohjeet

4.2 Käytön kuvaus

Taulukko 2

Käyttö # 2 – kovien, ei-huokoisten, pienten pintojen desinfiointi, nestemäinen käyttövalmis 

Valmisteryhmä(t) PT04 – Desinfiointiaineet tiloihin, joissa on elintarvikkeita tai rehuja

Tarvittaessa tarkka kuvaus 
hyväksytystä käytöstä

Ei sovelleta.
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Kohde-eliöt (myös kehitysvaihe) Tieteellinen nimi: Ei tietoja
Yleisnimi: Bakteerit
Kehitysvaihe: Ei tietoja
Tieteellinen nimi: Ei tietoja
Yleisnimi: Hiivat
Kehitysvaihe: Ei tietoja

Käyttöalue sisäkäyttö
Terveydenhuoltolaitokset ja elintarviketeollisuus, esim. elintarvikkeiden 
valmistus ja käsittely keittiöissä/ravintoloissa: Pienten kovien/ei-huokoisten 
pintojen desinfiointi.
Vain ammattikäyttöön.

Annostelutapa/-tavat Menetelmä: Käsin levitys
Yksityiskohtainen kuvaus:
Käyttövalmis pintadesinfiointiaine huoneenlämmössä (20 ± 2 °C).
Koko desinfioitava pinta kostutetaan kaatamalla tai suihkuttamalla lyhyen 
matkan päästä ja pyyhkimällä sitten perusteellisesti liinalla. Tuotteen määrän 
on oltava riittävä (enintään 50 ml/m2), jotta pinta pysyy kosteana 
kosketusajan.

Annostelutapa (-tavat) ja -taajuus Käyttömäärä: Vähimmäiskosketusaika: bakteerien ja hiivojen torjumiseksi 
20 °C lämpötilassa: 60 s
Laimennus (%): käyttövalmis tuote
Annostelukertojen määrä ja ajankohta:
Kohtuullinen desinfiointitiheys potilaan huoneessa on 1–2 kertaa päivässä. 
Varoaika käyttökertojen välillä ei ole tarpeen.

Käyttäjäryhmä(t) teollinen
ammattilainen

Pakkauskoot ja pakkausmateriaali 125, 150, 500 ja 1 000 ml läpinäkyvä/valkoinen suuritiheyksinen 
polyeteeni (HDPE)-pullo, jossa polypropeeni (PP)-kääntökorkki (lisävaruste: 
PP-kierrekorkki ruiskutuspäällä);
5 000 ml:n läpinäkyvä/valkoinen HDPE-säiliö, jossa HDPE-kierrekorkki.

4.2.1 Käyttökohtaiset käyttöohjeet

Pintojen tulee aina olla silmämääräisesti puhtaita ennen desinfiointia.

4.2.2 Käyttökohtaiset riskinhallintatoimet

Katso yleiset käyttöohjeet

4.2.3 Tarvittaessa tarkemmat tiedot suorista tai epäsuorista vaikutuksista, ensiapuohjeista ja ympäristönsuojeluohjeista

Katso yleiset käyttöohjeet

4.2.4 Tarvittaessa valmisteen ja sen pakkauksen jätehuolto-ohjeet

Katso yleiset käyttöohjeet
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4.2.5 Tarvittaessa valmisteen säilytysolosuhteet ja säilyvyys normaaleissa olosuhteissa

Katso yleiset käyttöohjeet

5. YLEISET KÄYTTÖOHJEET (1)

5.1 Käyttöohjeet

Vain ammattikäyttöön.

5.2 Riskinhallintatoimet

Säilytä lasten ulottumattomissa.

Silmänsuojainten käyttö tuotteen käsittelyn aikana on pakollista.

5.3 Mahdolliset suorat tai epäsuorat haittavaikutukset, ensiapuohjeet sekä kiireelliset toimenpiteet ympäristön 
suojelemiseksi

Yleiset ensiaputoimenpiteet: Siirrä altistunut henkilö pois saastuneelta alueelta. Hakeudu lääkärin puheille, jos 
ilmenee pahoinvointia. Jos mahdollista, näytä tämä tiedote.

JOS KEMIKAALIA ON HENGITETTY: Siirrä henkilö raittiiseen ilmaan ja pidä lepoasennossa, jossa hengittäminen on 
vaivatonta. Ota yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai lääkäriin.

JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE: Pese iho välittömästi runsaalla vedellä. Riisu sen jälkeen likaantunut vaatetus ja 
pese ennen uudelleenkäyttöä. Jatka ihon pesemistä vedellä 15 minuutin ajan. Ota yhteys MYRKYTYSTIETO
KESKUKSEEN tai lääkäriin.

JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhtele välittömästi vedellä usean minuutin ajan. Poista mahdolliset 
piilolinssit, jos se on helppoa. Jatka huuhtelemista vähintään 15 minuutin ajan. Soita numeroon 112 / kutsu 
ambulanssi, jos tarvitset lääketieteellistä apua.

Tietoa terveydenhuollon henkilöstölle/lääkärille:

Silmät on myös huuhdeltava toistuvasti matkalla lääkäriin, jos silmä on altistunut emäksisille kemikaaleille (pH 
> 11), amiineille ja hapoille, kuten etikkahapolle, muurahaishapolle tai propionihapolle.

JOS KEMIKAALIA ON NIELTY: Huuhtele suu välittömästi. Anna jotain juotavaa, jos altistunut henkilö kykenee 
nielemään. ÄLÄ oksennuta. Soita numeroon 112 / kutsu ambulanssi, jos tarvitset lääketieteellistä apua.

Toimenpiteet päästövahingoissa:

Pysäytä vuoto, jos se on turvallista. Poista syttymislähteet. Ole erityisen varovainen staattisten sähkövarausten 
välttämiseksi. Ei avotulta. Tupakointi kielletty.

Estä pääsy viemäreihin ja vesistöihin.

Pyyhi imukykyisellä materiaalilla (esimerkiksi liinalla). Ime roiskeet mahdollisimman pian inertillä kiinteällä 
aineksella, kuten savella tai piimaalla. Poista mekaanisesti (lakaisu, lapiointi). Hävitä paikallisten määräysten 
mukaisesti.

5.4 Ohjeet valmisteen ja sen pakkausten turvallisesta hävittämisestä

Hävittäminen on suoritettava virallisten määräysten mukaisesti. Älä kaada viemäriin. Ei saa hävittää kotitalousjätteen 
mukana. Toimita hävitettävä sisältö/säiliö hyväksyttyyn jätteenkeräyspisteeseen. Tyhjennä pakkaus kokonaan ennen 
hävittämistä. Täysin tyhjät pakkaukset voidaan kierrättää muiden pakkausten tavoin.

5.5 Varastointiolosuhteet ja säilyvyysaika normaaleissa säilytysolosuhteissa

Säilyvyys: 24 kuukautta

Säilytä kuivassa, viileässä ja hyvin tuuletetussa tilassa. Pidä säiliö tiiviisti suljettuna. Pidä poissa suorasta 
auringonvalosta.

Suositeltu säilytyslämpötila: 0–30 °C

(1) Tässä osiossa annetut käyttöohjeet, riskinhallintatoimet ja muut käyttöohjeet pätevät kaikissa sallituissa käytöissä.
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Älä säilytä alle 0 °C:n lämpötilassa.

Älä säilytä lähellä elintarvikkeita, juomia tai eläinten rehua. Pidä poissa syttyvien materiaalien lähettyviltä.

6. MUUT TIEDOT
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2023/1162, 

annettu 6 päivänä kesäkuuta 2023, 

yhteentoimivuusvaatimuksista sekä mittari- ja kulutustietoihin pääsyä koskevista syrjimättömistä ja 
avoimista menettelyistä 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon sähkön sisämarkkinoita koskevista yhteisistä säännöistä ja direktiivin 2012/27/EU muuttamisesta 5 
päivänä kesäkuuta 2019 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2019/944 (1) ja erityisesti sen 
24 artiklan 2 kohdan,

on kuullut rajat ylittävää sähkökauppaa käsittelevää komiteaa,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Direktiivillä (EU) 2019/944 otettiin käyttöön useita sääntöjä, joilla lisättiin kuluttajien vaikutusmahdollisuuksia ja 
annettiin kuluttajille välineitä kulutus- ja hintatietojen saamiseksi. Erityisesti älykkäiden mittausjärjestelmien, joiden 
avulla kuluttajat voivat saada objektiivisia ja läpinäkyviä kulutustietoja, olisi oltava yhteentoimivia ja pystyttävä 
tuottamaan tietoja kuluttajien energianhallintajärjestelmille. Direktiivissä (EU) 2019/944 edellytetään, että 
jäsenvaltiot ottavat tätä tarkoitusta varten asianmukaisesti huomioon saatavilla olevien sovellettavien standardien, 
myös yhteentoimivuuden tietomallien ja sovelluskerroksen tasolla mahdollistavien standardien, käytön ja parhaat 
käytännöt sekä tietojen vaihdon kehittämisen tärkeyden, tulevat ja innovatiiviset energiapalvelut, älykkäiden 
verkkojen käyttöönoton ja sähkön sisämarkkinat.

(2) Tämä asetus on ensimmäinen useista täytäntöönpanosäädöksistä, jotka olisi laadittava direktiivin 
(EU) 2019/944 24 artiklan panemiseksi täytäntöön kaikilta osin ja joissa vahvistetaan yhteentoimivuusvaatimukset 
sekä tietoihin pääsyä koskevat syrjimättömät ja avoimet menettelyt. Tässä asetuksessa vahvistetuilla säännöillä on 
tarkoitus helpottaa yhteentoimivuutta sekä lisätä tietoihin pääsyyn ja tietojen vaihtoon liittyvien 
markkinaosapuolten liiketoimien tehokkuutta ja viime kädessä parantaa energiapalvelujen tehokkuutta, edistää 
kilpailua vähittäismarkkinoilla ja auttaa välttämään vaatimukset täyttäville osapuolille aiheutuvia liiallisia 
hallinnollisia kustannuksia.

(3) Tätä asetusta sovelletaan vahvistettujen aiempien mittari- ja kulutustietojen sekä vahvistamattomien lähes 
reaaliaikaisten mittaus- ja kulutustietojen muodossa oleviin mittaus- ja kulutustietoihin. Siinä vahvistetaan säännöt 
sähkön vähittäismarkkinoiden loppukäyttäjien ja vaatimukset täyttävien osapuolten pääsylle kyseisiin tietoihin 
oikea-aikaisesti yksinkertaisella ja turvallisella tavalla. Lisäksi sillä varmistetaan, että toimittajilla ja palveluntarjoajilla 
on avoin ja vaivaton pääsy loppuasiakkaiden tietoihin siten, että tiedot ovat niille helposti ymmärrettävässä ja 
käytettävässä muodossa edellyttäen, että asiakkaat ovat antaneet siihen vaaditun luvan. Asiakkaan luvan saatuaan 
mitattujen kulutustietojen hallinnoija toimittaa luvan kattamat tiedot loppuasiakkaan valitsemalle vaatimukset 
täyttävälle osapuolelle. Tähän lupamenettelyyn voisi liittyä vaatimukset täyttävän osapuolen kanssa tehtävä sopimus 
tai sitä koskeva lauseke voitaisiin lisätä tällaiseen sopimukseen. Näin varmistetaan yhteentoimivuus siten, että 
kunnioitetaan kuluttajien oikeuksia omiin tietoihinsa, ja markkinatoimijoilla on yhteinen käsitys siitä, minkä 
tyyppisiä tietoja ja työnkulkuja tarvitaan eri palveluja ja prosesseja varten. Asiakkailta voidaan sopimuksissa 
edellyttää luvan antamista toimittajille tai muille markkinaosapuolille, kuten aggregaattoreille. Jos asiakas irtisanoo 
sopimuksensa toimittajan tai muun markkinaosapuolen kanssa, kyseisellä toimittajalla tai markkinaosapuolella olisi 
edelleen oltava pääsy laskutusta tai tasehallintaa varten tarvittaviin mittaritietoihin. Jäsenvaltiot voivat vaatia tiettyjen 
mittaritietojen jakamista oikeutettuja yleisiä tarkoituksia varten esimerkiksi ympäristö- tai tilastoviranomaisten sekä 
verkonhaltijoiden tai muiden markkinaosapuolten kanssa.

(1) EUVL L 158, 14.6.2019, s. 125.
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(4) Lähes reaaliaikaisiin tietoihin olisi tämän asetuksen soveltamiseksi sisällyttävä mittarilukemat älykkäistä mittausjär
jestelmistä, joiden osalta ”töiden alkaminen” alkoi 4 päivän heinäkuuta 2019 jälkeen tai jotka on otettu järjestel
mällisesti käyttöön kyseisen päivämäärän jälkeen, direktiivin (EU) 2019/944 19 artiklan 6 kohdan ja 20 artiklan 
mukaisesti. Tällaisia tietoja voidaan hankkia myöhempää käyttöä ja käsittelyä varten energianhallintajärjestelmästä, 
kotona olevasta mittausnäytöstä tai muusta järjestelmästä, joita tässä asetuksessa kutsutaan ’lähes reaaliaikaisiksi 
kulutustietojärjestelmiksi’.

(5) Alan käytäntönä on jakaa yhteentoimivuus viiteen tasoon. Liiketoimintataso käsittää liiketoimintatavoitteet ja -roolit 
tiettyjä palveluja tai prosesseja varten. Toimintataso liittyy käyttötapauksiin, datan jakamiseen ja lupien 
hallinnointiin. Tietotaso liittyy datamalleihin ja tietomalleihin, kuten CIM-malliin (2). Viestintätaso liittyy yhteyskäy
täntöihin ja tietomuotoihin, kuten CSV (3) tai XML (4). Komponenttitaso liittyy tiedonvaihtoalustoihin, sovelluksiin 
ja laitteistoihin, kuten mittareihin ja antureihin.

(6) Tässä asetuksessa vahvistetaan joukko yhteentoimivuutta koskevia sääntöjä mittari- ja kulutustietojen saatavuudesta 
ottaen huomioon nykyiset kansalliset käytännöt. Tässä asetuksessa vahvistetussa ’viitemallissa’ määritellään 
liiketoiminta-, toiminta- ja tietotasoja koskevat unionin tason yhteiset säännöt ja menettelyt, jotka ovat linjassa 
kansallisten käytäntöjen kanssa.

(7) Näiden yhteentoimivuusvaatimusten täyttäminen ja tietoihin pääsyä koskevien menettelyjen noudattaminen 
edellyttää, että jäsenvaltiot käyttävät samaa mittari- ja kulutustietojen viitemallia. Tällä asetuksella pyritään 
varmistamaan, että markkinaosapuolilla on yhteinen ja selkeä käsitys tietoihin pääsyyn liittyvistä rooleista, vastuista 
ja menettelyistä vahvistamalla viitemalli. Viitemallin käyttöönotto myös antaa jäsenvaltioille mahdollisuuden 
määrittää viestintä- ja komponenttitasot kansallisten erityispiirteiden ja käytäntöjen mukaisesti.

(8) Viitemallissa kuvataan vähimmäisvaatimuksiin perustuvat tarvittavat työnkulut sellaisille palveluille ja prosesseille, 
joilla varmistetaan, että tietty menettely voidaan toteuttaa asianmukaisesti, ja mahdollistetaan kansallinen 
räätälöinti. Se koostuu i) ”rooleja koskevasta mallista”, johon sisältyy joukko rooleja/vastuita ja niiden 
vuorovaikutus; ii) ’tietomallista’, joka sisältää informaatioelementtejä, niiden ominaisuudet sekä niiden väliset 
suhteet; ja iii) ”prosessimallista”, jossa esitetään yksityiskohtaisesti menettelyvaiheet.

(9) Viitemalli on teknologianeutraali, eikä se ole suoraan sidottu mihinkään tiettyyn täytäntöönpanokeinoon. 
Viitemallissa otetaan kuitenkin mahdollisuuksien mukaan huomioon saatavilla olevissa standardeissa ja 
asiaankuuluvissa EU:n aloitteissa, kuten yhdenmukaistetussa sähkömarkkinoiden rooleja koskevassa mallissa (5) ja 
sähköalan kansainvälisen standardointijärjestön yhteisessä tietomallissa2, käytettävät määritelmät ja terminologia. 
Viitemallissa olisi mahdollisuuksien mukaan käytettävä saatavilla olevia eurooppalaisia standardeja.

(10) Tässä asetuksessa kuvataan markkinaosapuolten roolit ja vastuut viitemallin mukaisessa tietojenvaihdossa, mukaan 
lukien mitattujen kulutustietojen hallinnoijan, mittauspisteen hallinnoijan, tietojen käyttöoikeuden tarjoajan ja 
luvan hallinnoijan roolit ja vastuut. Markkinaosapuolten, jotka vaihtavat tietoja tässä asetuksessa kuvattujen 
erityisten menettelyjen mukaisesti, olisi voitava hoitaa viitemallissa annettuja rooleja ja vastuita yksin tai yhdessä, ja 
niillä voi olla useampi kuin yksi rooli.

(11) On tärkeää, että vaatimukset täyttävillä osapuolilla on mahdollisuus testata tuotteitaan ja menettelyjään ennen 
niiden käyttöönottoa. Mitattujen kulutustietojen hallinnoijien ja luvan hallinnoijien, mukaan lukien 
jäsenvaltion mahdollisesti nimeämä keskusyksikkö, olisi annettava vaatimukset täyttäville osapuolille 
mahdollisuus testata tuotteitaan ja palvelujaan testauslaitoksissa mahdollisimman laajasti ennen niiden 
käyttöönottoa, jotta nämä voivat välttää täytäntöönpanoon liittyvät tekniset ongelmat ja hienosäätää 
toimintojaan sen varmistamiseksi, että tuotteet ja palvelut toimivat sujuvasti ja tämän asetuksen menettelyjen 
mukaisesti.

(2) CIM – Common Information Model, https://www.iec.ch/homepage
(3) CSV-tietomuoto – Comma Separated Value -tietomuoto.
(4) XML-tietomuoto – Extensible Markup Language -tietomuoto.
(5) HEMRM – Harmonised Role Model (for the Electricity Market), laatinut ebIX®, ENTSO-E ja EFET.
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(12) Tämän täytäntöönpanoasetuksen nojalla ja tietoihin pääsyä pyytävien osapuolten tunnistamisen ja todentamisen 
helpottamiseksi suositellaan, että jäsenvaltiot kannustavat tietojen käyttöoikeuden tarjoajia ja luvan hallinnoijia 
tukemaan mahdollisuuksien mukaan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 910/2014 (6), 
jäljempänä ’eIDAS-asetus’, mukaisten digitaalisten ratkaisujen hyödyntämistä loppuasiakkaiden ja/tai vaatimukset 
täyttävien osapuolten tunnistamiseksi ja todentamiseksi sähköisesti. Tässä yhteydessä tietojen käyttöoikeuden 
tarjoajien ja luvan hallinnoijien olisi hyödynnettävä käytössä olevaa kansallista infrastruktuuria. Digitaalisten 
ratkaisujen käytön pitäisi auttaa tehostamaan energiaan liittyviä verkkopalveluja ja liiketoimia sekä sähköistä 
liiketoimintaa ja kaupankäyntiä unionissa.

(13) On tärkeää, että vaatimukset täyttävien osapuolten lisäksi myös asiakkailla on pääsy omiin tietoihinsa, myös 
älykkään mittauksen tietoihin. Sen vuoksi tällä asetuksella varmistetaan, että myös vahvistamattomat lähes 
reaaliaikaiset mittari- ja kulutustiedot älykkäistä mittausjärjestelmistä ovat loppuasiakkaiden saatavilla, jos he sitä 
pyytävät direktiivin (EU) 2019/944 20 artiklan e alakohdan mukaisesti.

(14) Jäsenvaltiot voivat valita, miten ne panevat yhteentoimivuusvaatimukset täytäntöön kansallisessa 
järjestelmässään kansallisten käytäntöjen mukaisesti, erityisesti viestintä- ja komponenttitasoon liittyvien 
näkökohtien osalta. Tällä varmistetaan, että täytäntöönpanomalli perustuu olemassa oleviin kansallisiin 
käytäntöihin, mutta se myös tekee vaatimukset täyttäville osapuolille vaikeammaksi hahmottaa, miten 
viitemallia sovelletaan unionin eri jäsenvaltioissa, erityisesti viestintä- ja komponenttitason osalta. Tämä voisi 
muodostaa markkinoille pääsyn esteitä sellaisille vaatimukset täyttäville osapuolille, jotka haluavat toimia 
muissa jäsenvaltioissa. Sen vuoksi olisi perustettava kansallisten käytäntöjen yhteinen rekisteri, josta selviää, 
miten viitemallia sovelletaan jäsenvaltioiden kansallisissa käytännöissä, ja se olisi asetettava julkisesti saataville. 
Näiden raporttien julkaiseminen on osa tällä asetuksella käyttöön otettavia läpinäkyviä ja syrjimättömiä 
menettelyjä, koska se parantaa mittari- ja kulutustietojen saatavuutta kaikkialla EU:ssa lisäämällä tietoisuutta, 
selkeyttämällä sovellettavia sääntöjä ja madaltamalla uusien tulokkaiden markkinoille pääsyn esteitä. Lisäksi 
sen avulla markkinaosapuolet voivat tunnistaa ja ymmärtää paremmin jäsenvaltioiden kansallisten järjestelyjen 
yhtäläisyyksiä, eroja ja keskinäisiä suhteita. Lisäksi se auttaa levittämään parhaita käytäntöjä jäsenvaltioiden 
välillä ja parantamaan yhteentoimivuutta.

(15) Jotta voidaan varmistaa tiedonsaantimenettelyjen avoimuus, olisi tarpeen koota yhteen jäsenvaltioiden laatimat 
raportit kansallisista käytännöistä ja asettaa ne saataville EU:n tasolla sekä avustaa jäsenvaltioita kansallisten 
käytäntöjen raportoinnissa. Tältä osin sähkön siirtoverkonhaltijoiden eurooppalainen verkosto, jäljempänä ’Sähkö- 
ENTSO’, ja jakeluverkonhaltijoiden eurooppalainen elin, jäljempänä ’EU DSO -elin’, auttaisivat varmistamaan 
tietojen saatavuutta koskevien menettelyjen avoimuuden EU:ssa Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2019/943 (7) 30 artiklan 1 kohdan g ja k alakohdan ja 55 artiklan 1 kohdan d ja e alakohdan mukaisesti 
käynnissä olevan yhteistyönsä ja tiedonhallintaan ja tiedon yhteentoimivuuteen liittyvien tehtäviensä yhteydessä. 
Näiden kahden elimen yhteistyö perustuisi niiden nykyisiin velvollisuuksiin, joita ovat EU DSO -elimen vastuu 
edistää jakeluverkkojen digitalisointia ja osallistua tiedonhallinnan kehittämiseen yhteistyössä asiaankuuluvien 
viranomaisten ja säänneltyjen yksiköiden kanssa sekä Sähkö-ENTSOn vastuu edistää yhteentoimivuusvaatimusten 
sekä syrjimättömien ja avointen menettelyjen käyttöönottoa tietojen saamiseksi direktiivin (EU) 2019/944 24 
artiklassa ja sähköasetuksen (EU) 2019/943 30 ja 55 artiklassa säädetyllä tavalla.

(16) Tähän asetukseen ja sen liitteeseen sisältyvässä mittari- ja kulutustietojen viitemallissa kuvattujen menettelyjen 
yhteydessä vaatimukset täyttävät osapuolet vastaanottavat ja käsittelevät tietoja. Kaikessa tämän täytäntöönpano
säädöksen nojalla tapahtuvassa henkilötietojen käsittelyssä, kuten mittarin tai liitäntäkohdan tunnistenumeroiden 
vaihtamisessa tässä täytäntöönpanosäädöksessä säädettyjen menettelyjen mukaisesti, on noudatettava Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/679 (8) säädöksiä, mukaan lukien muun muassa mainitun asetuksen 

(6) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 910/2014, annettu 23 päivänä heinäkuuta 2014, sähköisestä tunnistamisesta ja 
sähköisiin transaktioihin liittyvistä luottamuspalveluista sisämarkkinoilla ja direktiivin 1999/93/EY kumoamisesta (EUVL L 257, 
28.8.2014, s. 73).

(7) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2019/943, annettu 5 päivänä kesäkuuta 2019, sähkön sisämarkkinoista (EUVL L 158, 
14.6.2019, s. 54).

(8) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päivänä huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden suojelusta 
henkilötietojen käsittelyssä sekä näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY kumoamisesta (yleinen tietosuoja- 
asetus) (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1).
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5 artiklan 1 kohdassa ja 6 artiklan 1 kohdassa säädetyt tietojen käsittelyä ja säilyttämistä koskevat vaatimukset. 
Koska älymittarit katsotaan päätelaitteiksi, sovelletaan myös henkilötietojen käsittelystä ja yksityisyyden suojasta 
sähköisen viestinnän alalla annettua Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviä 2002/58/EY (9). Asianomaisten 
vaatimukset täyttävien osapuolten olisi näin ollen noudatettava kyseisestä direktiivistä, myös sen 5 artiklan 3 
kohdasta johtuvia velvoitteitaan.

(17) Euroopan tietosuojavaltuutettua on kuultu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2018/1725 (10)
42 artiklan 1 kohdan mukaisesti, ja hän on antanut lausuntonsa 24 päivänä elokuuta 2022,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 LUKU

Kohde ja määritelmät

1 artikla

Kohde

1. Tässä täytäntöönpanoasetuksessa vahvistetaan yhteentoimivuusvaatimukset ja säännöt syrjimättömille ja avoimille 
menettelyille, joita sovelletaan loppuasiakkaiden ja vaatimukset täyttävien osapuolten pääsyyn sähkön mittari- ja 
kulutustietoihin direktiivin (EU) 2019/944 mukaisesti. Siinä vahvistetaan myös syrjimättömät ja läpinäkyvät menettelyt 
sellaisiin tietoihin pääsemiseksi, joiden osalta edellytetään kansallisten käytäntöjen raportointia ja julkistamista viitemallia 
käyttäen.

2. Yhteentoimivuusvaatimusten soveltamisen varmistamiseksi tässä asetuksessa vahvistetaan mittari- ja kulutustietojen 
viitemalli, jossa vahvistetaan säännöt ja menettelyt, joita jäsenvaltioiden on sovellettava yhteentoimivuuden mahdollis
tamiseksi. Siinä luetellaan sähkömarkkinaosapuolet, joita tämä säädös koskee, sekä roolit ja vastuut, jotka niillä on 
yksittäin tai yhdessä tämän asetuksen 5, 6, 7 ja 8 artiklan ja liitteen mukaisesti siten, että yhdellä sähkömarkkinaosapuolella 
voi olla useampi kuin yhtä rooli.

2 artikla

Määritelmät

Tässä täytäntöönpanoasetuksessa tarkoitetaan:

1) ’viitemallilla’ menettelyjä, jotka ovat tarpeen tietoihin pääsemiseksi ja joissa kuvataan markkinaosapuolten välisen 
tietojenvaihdon vähimmäistaso;

2) ’mittari- ja kulutustiedoilla’ mittarilukemia, jotka osoittavat verkosta otetun sähkön kulutusta tai verkkoon syötetyn 
sähkön määrää tai verkkoon liitetyistä paikalla toimivista energian tuotantolaitoksista otetun sähkön kulutusta, ja 
jotka sisältävät vahvistetut aiempaa kulutusta koskevat tiedot ja vahvistamattomat lähes reaaliaikaiset tiedot;

3) ’vahvistetuilla aiemmilla mittaritiedoilla ja aiempaa kulutusta koskevilla tiedoilla’ aiempia mittari- ja kulutustietoja, 
jotka on kerätty joko perinteisestä mittarista tai älymittarista tai älykkäästä mittausjärjestelmästä tai joita on 
täydennetty korvaavilla arvoilla, jotka määritetään muulla tavoin tilanteissa, joissa mittaria ei ole käytettävissä;

(9) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2002/58/EY, annettu 12 päivänä heinäkuuta 2002, henkilötietojen käsittelystä ja 
yksityisyyden suojasta sähköisen viestinnän alalla (sähköisen viestinnän tietosuojadirektiivi) (EYVL L 201, 31.7.2002, s. 37).

(10) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päivänä lokakuuta 2018, luonnollisten henkilöiden 
suojelusta unionin toimielinten, elinten ja laitosten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta 
liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja päätöksen N:o 1247/2002/EY kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 39).
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4) ’älymittarilla’ direktiivin (EU) 2019/944 2 artiklan 23 alakohdassa määritellyssä älykkäässä mittausjärjestelmässä 
käytettävää sähköistä mittauslaitetta;

5) ’lähes reaaliaikaisilla mittari- ja kulutustiedoilla’ älymittarin tai älykkään mittausjärjestelmän jatkuvasti lyhyeltä ajalta, 
yleensä sekuntien tai kansallisten markkinoiden taseselvitysjakson tarkkuudella, toimittamia mittari- ja kulutustietoja, 
joita ei ole vahvistettu ja jotka on asetettu saataville standardoidun rajapinnan tai etäyhteyden välityksellä 
sähködirektiivin (EU) 2019/944 20 artiklan a alakohdan mukaisesti;

6) ’vaatimukset täyttävällä osapuolella’ yhteisöä, joka tarjoaa energiaan liittyviä palveluja loppuasiakkaille, mukaan lukien 
toimittajat, siirto- ja jakeluverkonhaltijat, valtuutetut operaattorit ja muut kolmannet osapuolet, aggregaattorit, 
energiapalveluyritykset, uusiutuvan energian yhteisöt, kansalaisten energiayhteisöt ja tasepalvelun tarjoajat siltä osin 
kuin ne tarjoavat energiaan liittyviä palveluja loppuasiakkaille;

7) ’mitattujen kulutustietojen hallinnoijalla’ osapuolta, joka vastaa vahvistettujen aiempien mittaritietojen ja aiempaa 
kulutusta koskevien tietojen tallentamisesta ja jakamisesta loppuasiakkaille ja/tai vaatimukset täyttäville osapuolille;

8) ’luvalla’ loppuasiakkaan vaatimukset täyttävälle osapuolelle niiden välisen sopimuksen perusteella antamaa lupaa 
käyttää mitattujen kulutustietojen hallinnoijan hallinnoimia mittari- ja kulutustietojaan tietyn palvelun tarjoamista 
varten;

9) ’voimassa olevalla luvalla’ lupaa, jota ei ole peruutettu tai jonka voimassaolo ei ole päättynyt;

10) ’luvan hallinnoijalla’ osapuolta, joka vastaa tietojen käyttöoikeuksien rekisterin hallinnoinnista tiettyjen 
mittauspisteiden osalta ja näiden tietojen asettamisesta pyynnöstä loppuasiakkaiden ja vaatimukset täyttävien 
osapuolten saataville;

11) ’tietojen käyttölokilla’ aikaleimattua käytettyjen tietueiden rekisteriä, joka sisältää ainakin tietoja käyttäneen 
loppuasiakkaan tai vaatimukset täyttävän osapuolen tunnisteen ja tarvittaessa tietoihin pääsemiseksi käytetyn luvan 
tunnisteen;

12) ’mittauspisteen hallinnoijalla’ osapuolta, joka vastaa mittauspisteen ominaisuuksien hallinnoinnista ja saataville 
asettamisesta, mukaan lukien mittauspisteeseen liittyvien vaatimukset täyttävien osapuolten ja loppuasiakkaiden 
rekisteröinnit;

13) ’tietojen käyttöoikeuksien tarjoajalla’ osapuolta, joka on vastuussa loppuasiakkaiden tai vaatimukset täyttävien 
osapuolten pääsyn mahdollistamisesta, myös yhteistyössä muiden osapuolten kanssa, vahvistettuihin aiempia 
mittauksia ja aiempaa kulutusta koskeviin tietoihin;

14) ’luvan myöntämistä koskevalla lokilla’ aikaleimattua rekisteriä, josta käy ilmi milloin vaatimukset täyttävän osapuolen 
tai loppuasiakkaan lupa myönnettiin, peruutettiin tai lakkautettiin, mukaan lukien luvan ja osapuolen tunniste;

15) ’identiteettipalvelun tarjoajalla’ osapuolta, joka hallinnoi identiteettitietoja; antaa, tallentaa, suojaa, pitää ajan tasalla ja 
hallinnoi luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön identiteettitietoja ja tarjoaa todentamispalveluja vaatimukset 
täyttäville osapuolille ja loppuasiakkaille;

16) ’todentamisella’ sähköistä menettelyä, joka mahdollistaa luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön sähköisen 
tunnistamisen;

17) ’mittarista vastaavalla operaattorilla’ osapuolta, joka vastaa fyysisten mittareiden asentamisesta, kunnossapidosta, 
testauksesta ja käytöstä poistamisesta;

18) ’lähes reaaliaikaisten kulutustietojen järjestelmällä’ järjestelmää tai laitetta, joka hankkii vahvistamattomien lähes 
reaaliaikaisten tietojen virran direktiivin (EU) 2019/944 20 artiklan ensimmäisen alakohdan a alakohdassa 
tarkoitetusta älykkäästä mittausjärjestelmästä.
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2 LUKU

Yhteentoimivuusvaatimukset sekä avoimet ja syrjimättömät menettelyt tietojen saamiseksi

1  j a k s o

Y h t e e n t o i m i v u u s v a a t i m u k s e t  –  V i i t e m a l l i

3 artikla

Viitemallin käyttäminen

Täyttääkseen yhteentoimivuusvaatimukset sähkön vähittäismarkkinoilla toimivien sähköalan yritysten on käytettävä tässä 
luvussa ja tämän asetuksen liitteessä esitettyä viitemallia.

4 artikla

Viitemalli ja tiedot markkinajärjestelystä

1. Jäsenvaltioiden on 10 artiklan mukaisesti raportoitava kansallisista käytännöistä yhteentoimivuusvaatimusten ja 
tietoihin pääsyä koskevien menettelyjen täytäntöönpanossa ja varmistettava niiden osalta tässä asetuksessa säädettyjen 
velvoitteiden noudattaminen.

2. Jäsenvaltioiden on asetettava liitteen taulukossa I esitettyjä erityisiä rooleja ja vastuita koskevat tiedot kansallisten 
markkinoiden järjestämisestä helposti kaikkien vaatimukset täyttävien osapuolten ja loppuasiakkaiden saataville.

3. Tämän artiklan 2 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin on sisällyttävä niiden kansallisilla markkinoilla toimivien 
osapuolten yksilöinti, jotka toimivat mitattujen kulutustietojen hallinnoijina, mittauspisteiden hallinnoijina, tietojen 
käyttöoikeuksien tarjoajina ja luvan hallinnoijina ja joiden vastuualueet määritellään tämän asetuksen 5, 6, 7 ja 8 artiklassa.

5 artikla

Mitattujen kulutustietojen hallinnoijan vastuut

1. Jotta varmistetaan, että loppuasiakkailla ja vaatimukset täyttävillä osapuolilla on vaivaton pääsy tietoihin, mitattujen 
kulutustietojen hallinnoijan on

a) asetettava pyynnöstä vahvistetut mittari- ja kulutustiedot loppuasiakkaiden ja vaatimukset täyttävien osapuolten 
saataville tämän asetuksen mukaisesti verkossa tai muun asianmukaisen rajapinnan välityksellä syrjimättömällä tavalla 
ja ilman aiheetonta viivytystä,

b) varmistettava, että loppuasiakkaat i) pääsevät vahvistettuihin mittari- ja kulutustietoihinsa; ii) voivat asettaa tiedot 
vaatimukset täyttävien osapuolten saataville ja iii) saavat tiedot jäsennellyssä, yleisesti käytetyssä, koneellisesti 
luettavassa ja yhteentoimivassa muodossa,

c) pidettävä tietojen käyttöloki ajan tasalla ja asetettava se loppuasiakkaiden pyynnöstä näiden saataville verkossa tai muun 
asianmukaisen rajapinnan välityksellä maksutta ja ilman aiheetonta viivytystä,

d) siirtäessään tietoja vaatimukset täyttäville osapuolille noudatettava asiaankuuluvaa henkilötietojen suojaa koskevaa 
lainsäädäntöä ja varmistettava tarvittaessa yhteistyössä luvan hallinnoijan kanssa, että tietojen lailliselle siirtämiselle tai 
käsittelylle on olemassa voimassa oleva lupa tai muu oikeusperusta, tarvittaessa myös asetuksen (EU) 2016/679 
mukaisesti.

2. Mitattujen kulutustietojen hallinnoijien on säilytettävä aiemmat mittaritiedot ja aiempaa kulutusta koskevia 
täydentäviä tietoja direktiivin (EU) 2019/944 liitteessä I olevan 4 kohdan a ja b alakohdan mukaisesti. Aiempia mittauksia 
ja aiempaa kulutusta koskevat tiedot sekä vastaavat lokitiedot on pidettävä loppuasiakkaan pyynnöstä koko säilyttämisajan 
loppuasiakkaiden ja vaatimukset täyttävien osapuolten saatavilla.
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3. Mitattujen kulutustietojen hallinnoijien on annettava vaatimukset täyttäville osapuolille pääsy testauslaitoksiin, joissa 
vaatimukset täyttävä osapuoli voi testata, ovatko sen järjestelmät yhteensopivia mitattujen kulutustietojen hallinnoijan 
tämän asetuksen mukaisia menettelyjä toteuttavien järjestelmien kanssa. Testauslaitoksen on oltava käytettävissä ennen 
menettelyjen käyttöön ottoa ja niiden käytön aikana.

4. Jos jäsenvaltiot ovat niin säätäneet, nimetty yhteisö voi jakaa 1–3 kohdassa tarkoitetut velvoitteet mitattujen 
kulutustietojen hallinnoijan kanssa.

6 artikla

Mittauspisteen hallinnoijan vastuut

Mittauspisteen hallinnoijan on ilman aiheetonta viivytystä ilmoitettava luvan hallinnoijalle ja tarvittaessa kansallisella 
tasolla mitattujen kulutustietojen hallinnoijalle kaikista muutoksista, joita tapahtuu loppuasiakkaiden mittauspisteisiin 
osoittamisessa, sekä kaikista muista ulkoisista tapahtumista, jotka mitätöivät niiden vastuualueilla myönnetyt voimassa 
olevat luvat.

7 artikla

Tietojen käyttöoikeuksien tarjoajan vastuut

1. Tietojen käyttöoikeuksien tarjoajan on direktiivin (EU) 2019/944 23 artiklan 2 kohdan mukaisesti asetettava 
julkisesti saataville verkkorajapinnan välityksellä

a) kaikki asiaankuuluvat menettelyt, joita ne käyttävät tarjotakseen pääsyn tässä luvussa ja liitteessä esitetyssä viitemallissa 
kuvattuihin tietoihin ja joissa esitetään, miten loppuasiakas pääsee käsiksi tietoihin,

b) loppuasiakkaiden käytössä olevat keinot saada ilman aiheetonta viivytystä aiemmat mittaritietonsa ja aiempaa kulutusta 
koskevat tietonsa, tarvittaessa yhteistyössä mitattujen kulutustietojen hallinnoijan kanssa. Tämän on oltava mahdollista 
liitteessä kuvattujen, loppuasiakkaan pääsyä vahvistettuihin aiempia mittauksia ja aiempaa kulutusta koskeviin tietoihin 
koskevien menettelyjen mukaisesti.

2. Tietojen käyttöoikeuksien tarjoajien on säilytettävä ja asetettava loppuasiakkaiden saataville näiden lokitiedot, 
mukaan lukien ajankohta, jona vaatimukset täyttävälle osapuolelle tai loppuasiakkaalle on annettu pääsy tietoihin, sekä 
tarkasteltujen tietojen tyyppi. Kyseiset tiedot on asetettava saataville verkossa maksutta ja ilman aiheetonta viivytystä aina, 
kun loppukäyttäjä pyytää pääsyä tietoihin.

3. Jos jäsenvaltiot ovat niin säätäneet, nimetty yhteisö voi jakaa 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut velvoitteet tietojen 
käyttöoikeuksien tarjoajan kanssa.

8 artikla

Luvan hallinnoijan vastuut

1. Luvan hallinnoijan on

a) myönnettävä vaatimukset täyttäville osapuolille lupa päästä vahvistettuihin aiempia mittauksia ja aiempaa kulutusta 
koskeviin tietoihin ja peruutettava luvat ilman aiheetonta viivytystä loppuasiakkaiden pyynnöstä liitteessä kuvattujen 
menettelyjen mukaisesti;

b) annettava loppuasiakkaille pyynnöstä yleiskatsaus 5 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuista voimassa olevista ja aiemmista 
tiedonjakamista koskevista luvista;

c) käsiteltävä vastaanotetut lupien mitätöimistä koskevat ilmoitukset tässä asetuksessa säädettyjen menettelyiden 
mukaisesti;

d) heti, kun luvan hallinnoijalle on ilmoitettu luvan mitätöimisestä, ilmoitettava asiasta mitattujen kulutustietojen 
hallinnoijalle (liitteen vaiheet 3.5 ja 4.9), tarvittaessa vaatimukset täyttävälle osapuolelle (kohta 4.11) ja 
loppuasiakkaalle (kohta 3.4 ja 4.13);

e) pidettävä luvan myöntämistä koskevaa lokia loppuasiakkaita varten ja asetettava nämä tiedot loppuasiakkaiden 
pyynnöstä heidän saatavilleen verkossa maksutta ja ilman aiheetonta viivytystä;

f) asetettava direktiivin (EU) 2019/944 23 artiklan 2 kohdan mukaisesti julkisesti saataville asiaankuuluvat viitemallissa ja 
liitteessä kuvatut menettelyt, joita ne käyttävät tarjotakseen pääsyn tietoihin.
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2. Luvan hallinnoijien on tehtävä yhteistyötä vaatimukset täyttävien osapuolten ja mitattujen kulutustietojen 
hallinnoijien kanssa viitemallin täytäntöönpanoprosessien testaamisen helpottamiseksi. Yhteistyötä on tehtävä ennen 
menettelyjen käyttöön ottoa ja niiden käytön aikana.

3. Jos jäsenvaltiot ovat niin säätäneet, nimetty yhteisö voi jakaa 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut velvoitteet luvan hallinnoijan 
kanssa.

9 artikla

Yhteentoimivuusvaatimukset ja menettelyt lähes reaaliaikaisten mittari- ja kulutustietojen saamiseksi

Sen varmistamiseksi, että loppuasiakkailla on pääsy vahvistamattomiin lähes reaaliaikaisiin mittari- ja kulutustietoihin 
standardoidun rajapinnan tai etäyhteyden välityksellä, jäsenvaltioiden on sovellettava tämän asetuksen liitteessä olevien 
menettelyjen 5 ja 6 mukaisesti vahvistettuja menetelmiä.

J a k s o  2

Avo i m e t  j a  s y r j i m ä t t öm ä t  m e n e t t e l y t  t i e t o i h i n  p ä ä s e m i s e k s i  –  K a n s a l l i s t e n  k ä y t ä n tö j e n  
r a p o r t oi n t i  j a  a r k i s t o

10 artikla

Kansallisten käytäntöjen raportointi

1. Jotta varmistetaan tietoihin pääsyä koskevien kansallisten menettelyjen avoimuus ja syrjimättömyys direktiivin 
(EU) 2019/944 23 artiklan mukaisesti, jäsenvaltioiden on

a) toteutettava kansallisella tasolla kansallisten käytäntöjen kartoitus, johon sisältyy myös yksityiskohtainen kuvaus ja 
selvitys siitä, miten tämän asetuksen liitteen taulukoiden III.1–III.6 menettelyvaiheet suoritetaan, mukaan lukien selvitys 
siitä, mitkä vaiheet on mahdollisesti yhdistetty ja missä järjestyksessä vaiheet toteutetaan, ja pidettävä tällainen kartoitus 
ajan tasalla; ja

b) raportoitava komissiolle a alakohdassa tarkoitetusta kansallisten käytäntöjen kartoituksesta, joka on julkaistava 
12 artiklan nojalla perustettavassa julkisesti saatavilla olevassa rekisterissä.

2. Raporttiin on sisällyttävä tiedot viitemallin kansallisesta soveltamisesta ja eri rooleista, tietojenvaihdosta ja 
menettelyistä.

3. Raportoinnissa on otettava huomioon 13 artiklassa tarkoitetut komission laatimat ohjeet.

4. Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle 1 kohdassa tarkoitettu kansallisia käytäntöjä koskeva raportti viimeistään 
5 päivänä heinäkuuta 2025.

5. Jos jäsenvaltio on siirtynyt uuteen kansalliseen tiedonhallintajärjestelmään ennen 5 päivänä tammikuuta 2025, 
raportointi voidaan rajoittaa uusiin järjestelyihin edellyttäen, että uusi järjestelmä kattaa yli 90 prosenttia loppuasiakkaista 
viimeistään 5 päivänä heinäkuuta 2026.

11 artikla

Tietojen avoimuutta koskeva EU DSO -elimen ja Sähkö-ENTSOn yhteistyö

1. Sähkön siirtoverkonhaltijoiden eurooppalaisen verkoston, jäljempänä ’Sähkö-ENTSO’, ja jakeluverkonhaltijoiden 
eurooppalaisen elimen, jäljempänä ’EU DSO -elin’, asetuksen (EU) 2019/943 30 artiklan 1 kohdan g ja k alakohdassa 
ja 55 artiklan 1 kohdan d ja e alakohdassa tarkoitettu yhteistyö voidaan toteuttaa yhteisenä työryhmänä, joka ottaa 
käyttöön menettelyn jäsenvaltioiden laatimien kansallisten käytäntöjen keräämiseksi ja julkaisemiseksi. Sähkö-ENTSO ja 
EU DSO -elin voivat myös tehdä yhteistyötä antaakseen komissiolle neuvoja ja tukea direktiivin (EU) 2019/944 24 artiklan 
2 kohdan mukaisten tietojen yhteentoimivuutta koskevien täytäntöönpanosäädösten täytäntöönpanon seurannassa ja 
jatkokehittämisessä.
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2. Sähkö-ENTSOn ja EU DSO -elimen on valmistellessaan neuvojaan ja tukitoimiaan komissiolle tehtävä tiivistä 
yhteistyötä sellaisten kansallisten sääntelyviranomaisten, toimivaltaisten viranomaisten ja säänneltyjen yksiköiden 
edustajien kanssa, joilla on mittari- ja kulutustietojen käyttöoikeuksiin liittyviä institutionaalisia tehtäviä kansallisella 
tasolla, sekä kaikkien asiaankuuluvien sidosryhmien kanssa, mukaan lukien kuluttajajärjestöt, sähkön vähittäismyyjät, 
eurooppalaiset standardointiorganisaatiot, palveluntarjoajat, teknologian tarjoajat sekä laitteiden ja komponenttien 
valmistajat.

12 artikla

Tietojen avoimuutta koskevat EU DSO -elimen ja Sähkö-ENTSOn tehtävät

1. Jotta varmistetaan, että kaikkialla EU:ssa on avoin pääsy tietoihin Sähkö-ENTSO ja EU DSO -elin täyttävät tietojen 
avoimuutta koskevan yhteistyönsä puitteissa seuraavat keskeiset tehtävät:

a) ohjeiden laatiminen 13 artiklan mukaisesti jäsenvaltioiden avustamiseksi kansallisten käytäntöjen raportoinnissa;

b) jäsenvaltioiden 10 artiklan mukaisesti toimittamien viitemallin soveltamiseen liittyviä kansallisia käytäntöjä koskevien 
raporttien kerääminen;

c) kansallisia käytäntöjä koskevien raporttien julkaiseminen julkisesti saatavilla olevassa tietokannassa, joka on pidettävä 
ajan tasalla.

2. Sähkö-ENTSO ja EU DSO -elin voivat myös tehdä yhteistyötä 11 artiklan 2 kohdassa säädetyn prosessin mukaisesti 
avustaakseen komissiota tähän asetukseen sisältyvän viitemallin täytäntöönpanon seurannassa ja sen jatkokehittämisessä 
sääntelyn, markkinoiden tai teknologian muutosten seurauksena ja tukea komissiota sen pyynnöstä kehittämään osana 
tulevia täytäntöönpanosäädöksiä yhteentoimivuusvaatimuksia sekä syrjimättömiä ja avoimia menettelyjä, jotka koskevat 
direktiivin (EU) 2019/944 23 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen tietojen saantia, joita asiakkaat tarvitsevat toimittajan 
vaihtamiseen, kulutusjoustoon ja muihin palveluihin.

13 artikla

Ohjeet kansallisten käytäntöjen raportointiin

Komissio laatii ja asettaa julkisesti saataville viimeistään 5 päivänä heinäkuuta 2024 Sähkö-ENTSOn ja EU DSO -elimen 
avustuksella ohjeet kansallisten käytäntöjen raportointiin.

3 LUKU

Loppusäännökset

14 artikla

Voimaantulo ja soveltaminen

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Asetuksen 3 artiklaa aletaan soveltaa 5 päivänä tammikuuta 2025.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenvaltioissa.
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Tehty Brysselissä 6 päivänä kesäkuuta 2023.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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LIITE 

Mittari- ja kulutustietoihin pääsyä koskeva viitemalli

Mittari- ja kulutustietojen viitemalli koostuu tietoihin pääsyä koskevista viitemenettelyistä ja vaaditusta tietojenvaihdosta 
markkinatoimijoiden hoitamien roolien välillä tällaisessa nimenomaisessa tapauksessa.

Tämän liitteen taulukoissa esitetään kyseiset viitemallin muodostavat tiedot. Tässä liitteessä esitettyjä menettelyvaiheita 
voidaan yhdistää tai ne voidaan toteuttaa eri järjestyksessä, kun niitä sovelletaan kansallisella tasolla.

Taulukko I sisältää kansallisten markkinoiden rakennetta ja markkinaympäristöä koskevat tiedot, jotka ovat erityisen 
hyödyllisiä vaatimukset täyttäville osapuolille, jotka haluavat käynnistää toimintansa kyseisellä alueella ja hyödyntää 
pääsyä mittari- ja kulutustietoihin kussakin jäsenvaltiossa. Taulukossa I luetellaan ensisijaisesti tiedot, joiden on oltava 
vaatimukset täyttävien osapuolten saatavilla, jotta ne voivat rekisteröidä, liittää toimintaansa tai ottaa käyttöön 
infrastruktuurin, jota ne tarvitsevat osallistuakseen taulukossa III lueteltuihin menettelyihin, ja vastaavasti viestiä ja vaihtaa 
tietoja niiden asiaankuuluvien markkinatoimijoiden kanssa, jotka hoitavat taulukossa II esitettyjä rooleja ja velvollisuuksia.

Taulukko I

Yleiset tiedot jäsenvaltioiden ympäristöstä 

ID Nimi Kuvaus

I1 Kansallinen 
toimivaltainen 
viranomainen

Nimi Nimetyn kansallisen toimivaltaisen viranomaisen nimi.

Verkkosivusto Nimetyn kansallisen toimivaltaisen viranomaisen verkkosivusto.

Virallinen 
yhteyspiste

Kansallisten käytäntöjen kartoituksen hallinnoinnista vastaavan 
yksikön yhteystiedot.

Huomautus: Tämä toimivaltainen viranomainen voi olla julkinen tai yksityinen yhteisö.

I2 Tiedot jäsenvaltion 
tiedonhallintajärjes-
telyistä

Nimi Tapauskohtaisesti direktiivin (EU) 2019/944 23 artiklan mukaisen 
tiedonhallinta- ja tiedonvaihtoympäristön nimi.

Verkkosivusto Tapauskohtaisesti linkki verkkosivustolle, jossa selitetään tietojen 
saatavuutta jäsenvaltiossa koskevat säännökset.

Virallinen 
yhteyspiste

Kansallisista tiedonhallintasäännöksistä vastaavan tahon 
yhteystiedot.

Kansallinen 
sääntelyperusta

Viittaus tiedonjakoinfrastruktuurin oikeusperustaan.

Dokumentaatio Riittävä kuvaus tietoihin pääsyä koskevista jäsenvaltion säännöksistä.

I3 Tiedot mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoijista 
jäsenvaltiossa

(yksi kartoitus 
kutakin 
jäsenvaltiossa 
toimivaa mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoijaa kohti)

Nimi Organisaation nimi

Tunnistetietojen 
tyyppi

ACERin rekisteröintikoodi, oikeushenkilötunnus (Legal Entity 
Identifier), BIC-koodi, EIC-tunnus (Energy Identification Code), GLN- 
osapuolitunniste (Global Location Number, GLN/GS1) tai kansallinen 
tunnistenumero.

Organisaation 
tunnistetiedot

Edellisessä kentässä mainittujen tunnistetyyppien mukainen 
(”mitattujen kulutustietojen hallinnoijaksi” nimetyn) organisaation 
koodi tai tunniste.

Verkkosivusto Tapauskohtaisesti linkki verkkosivustolle tai sovellukseen, jota 
käytetään tietojen lataamiseen.

Virallinen 
yhteyspiste

Loppuasiakkaiden tai vaatimukset täyttävien osapuolten tietoihin 
pääsystä vastaavan tahon yhteystiedot.

Mittausalue Kuvaus mittauspisteistä, joista mitattuja kulutustietoja mitattujen 
kulutustietojen hallinnoija hallinnoi.
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I4 Tiedot 
mittauspisteiden 
hallinnoijista 
jäsenvaltiossa

(yksi kartoitus 
kutakin 
jäsenvaltiossa 
toimivaa 
mittauspisteiden 
hallinnoijaa kohti)

Nimi Organisaation nimi

Tunnistetietojen 
tyyppi

ACERin rekisteröintikoodi, oikeushenkilötunnus (Legal Entity 
Identifier), BIC-koodi, EIC-tunnus (Energy Identification Code), GLN- 
osapuolitunniste (Global Location Number, GLN/GS1) tai kansallinen 
tunnistenumero.

Organisaation 
tunnistetiedot

Edellisessä kentässä mainittujen tunnistetyyppien mukainen 
(”mittauspisteiden hallinnoijaksi” nimetyn) organisaation koodi tai 
tunniste.

Verkkosivusto Tapauskohtaisesti linkki verkkosivustolle tai sovellukseen, jota 
käytetään tietojen lataamiseen.

Virallinen 
yhteyspiste

Loppuasiakkaiden tai vaatimukset täyttävien osapuolten tietoihin 
pääsystä vastaavan tahon yhteystiedot.

Mittausalue Kuvaus mittauspisteiden hallinnoijan vastuulla olevista 
mittauspisteistä.

I5 Tietojen 
käyttöoikeuksien 
tarjoajan tiedot

(jokaista jäsenvaltion 
mittauspistettä 
kohden on 
kartoitettava 
vähintään yksi 
toimija)

Nimi Organisaation nimi

Tunnistetietojen 
tyyppi

ACERin rekisteröintikoodi, oikeushenkilötunnus (Legal Entity 
Identifier), BIC-koodi, EIC-tunnus (Energy Identification Code), GLN- 
osapuolitunniste (Global Location Number, GLN/GS1) tai kansallinen 
tunnistenumero.

Organisaation 
tunnistetiedot

Edellisessä kentässä mainittujen tunnistetyyppien mukainen 
organisaation koodi tai tunniste.

Verkkosivusto Tapauskohtaisesti linkki sen verkkosovelluksen verkkosivustolle, jota 
käytetään tietojen lataamiseen.

Virallinen 
yhteyspiste

Loppuasiakkaiden tietoihin pääsystä vastaavan tahon yhteystiedot.

Luvan 
hallinnointivastuu

Mitattujen kulutustietojen hallinnoijat, joiden osalta tietojen 
käyttöoikeuksien tarjoaja hallinnoi loppuasiakkaiden tietoihin 
pääsyä.

Identiteettipalvelun 
tarjoaja

Identiteettipalvelun tarjoaja, jota tietojen käyttöoikeuksien tarjoaja 
käyttää loppuasiakkaiden todentamiseen.

I6 Tiedot luvan 
hallinnoijista 
jäsenvaltiossa

(yksi kartoitus kutakin 
jäsenvaltiossa 
toimivaa luvan 
hallinnoijaa kohti)

Nimi Organisaation nimi

Tunnistetietojen 
tyyppi

ACERin rekisteröintikoodi, oikeushenkilötunnus (Legal Entity 
Identifier), BIC-koodi, EIC-tunnus (Energy Identification Code), GLN- 
osapuolitunniste (Global Location Number, GLN/GS1) tai kansallinen 
tunnistenumero.

Organisaation 
tunnistetiedot

Edellisessä kentässä mainittujen tunnistetyyppien mukainen 
organisaation koodi tai tunniste.

Verkkosivusto Tapauskohtaisesti linkki sen verkkosovelluksen verkkosivustolle, jota 
käytetään luvan hallinnointiin.

Virallinen 
yhteyspiste

Tietojen jakamisesta vastaavan tahon yhteystiedot.

Luvan 
hallinnointivastuu

Mitattujen kulutustietojen hallinnoijat, joiden puolesta luvan 
hallinnoija hallinnoi lupia.
Huomautus: mitattujen kulutustietojen hallinnoija voi myös käyttää 
useita luvan hallinnoijia ja luvan hallinnoija voi toimia usean 
mitattujen kulutustietojen hallinnoijan puolesta.
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Tietoihin pääsyä 
koskevat asiakirjat

Riittävä selvitys jäsenvaltioiden säännöksistä, jotka koskevat 
vaatimukset täyttävän osapuolen pääsyä vahvistettuihin aiempiin 
mittaritietoihin ja aiempaa kulutusta koskeviin tietoihin. On suositeltavaa, 
että näistä asiakirjoista liitetään mukaan myös englanninkielinen 
versio.

Identiteettipalvelun 
tarjoaja

Identiteettipalvelun tarjoaja, jota luvan hallinnoija käyttää 
loppuasiakkaiden todentamiseen.

Vaatimukset 
täyttävän osapuolen 
liittyminen

Joko linkki liittymismenettelyä koskevaan englanninkieliseen 
asiakirja-aineistoon tai täydellinen ja riittävä englanninkielinen 
selvitys siitä, miten vaatimukset täyttävä osapuoli voi liittyä 
tuotantoympäristöön hyödyntääkseen mahdollisuutta saada 
vahvistetut aiemmat mittaritiedot ja aiempaa kulutusta koskevat tiedot.

Vaatimukset 
täyttävän osapuolen 
testiympäristöön 
liittyminen

Tapauskohtaisesti joko linkki liittymismenettelyä koskevaan 
englanninkieliseen asiakirja-aineistoon tai täydellinen ja riittävä 
englanninkielinen selvitys siitä, miten vaatimukset täyttävä osapuoli voi 
liittyä testiympäristöön hyödyntääkseen mahdollisuutta saada 
vahvistetut aiemmat mittaritiedot ja aiempaa kulutusta koskevat tiedot.

Vaatimukset 
täyttävien 
osapuolten tietoihin 
pääsyä koskeva 
hinnasto

Kattava kuvaus kaikista vaatimukset täyttäville osapuolille 
aiheutuvista kustannuksista.

I7 Tiedot 
jäsenvaltiossa 
käytettävistä, 
direktiivin 
(EU) 2019/944 20 a-
rtiklan a 
alakohdassa 
tarkoitetuista 
älymittareiden tai 
älykkäiden 
mittausjärjestel-
mien lähes 
reaaliaikaisia tietoja 
koskevista 
standardoiduista 
rajapinnoista.

(jokaista 
jäsenvaltiossa 
4. heinäkuuta 2019
jälkeen käyttöön 
otettua älymittareiden 
rajapintamäärittelyä 
kohti on tehtävä 
vähintään yksi 
kartoitus)

Nimi Mittarin mallin tyyppinimi.

Rajapinnan 
perusluokka

Jännitetaso, jolle mittarimallia käytetään.
Keski- ja suurjännitteen osalta on täsmennettävä yksityiskohtaisesti 
käytetty standardoitu rajapinta tai etäyhteys.
Pienjännitteen osalta on noudatettava seuraavaa luokitusta (valitse 
soveltuvat vaihtoehdot):
— H1 (sellaisena kuin se on määritelty standardissa CEN/CENELE

C/ETSI TR 50572:2011 (1))
— H2 (sellaisena kuin se on määritelty standardissa CEN/CENELE

C/ETSI TR 50572:2011)
— H3 (sellaisena kuin se on määritelty standardissa CEN/CENELE

C/ETSI TR 50572:2011)
— Etäyhteys (täsmennettävä tarkemmin)

Myyjä Älymittarin tai älykkään mittausjärjestelmän komponenttien 
myyjäorganisaation nimi

Mallia käyttävät 
mittauspisteiden 
hallinnoijat

Mallia käyttävien mittauspisteiden hallinnoijien tunnisteet

Fyysisten 
rajapintojen 
standardi

Käytetyn standardin nimi ja versio.

Viestintäprotokolla Käytetyn standardin nimi ja versio.

Tietomuodot Käytetyn standardin nimi ja versio.

(1) CEN/CLC/ETSI/TR 50572:2011 – ‘Functional reference architecture for communications in smart metering systems’, by CEN/CLC/ETSI 
Coordination Group on Smart Meters.
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Taulukko II

Roolit 

Roolin nimi Roolin tyyppi Roolin kuvaus

Loppuasiakas Liiketoiminta Siten kuin se määritellään direktiivin (EU) 2019/944 2 artiklan 3 
alakohdassa.
Tällä tarkoitetaan verkkoon liitettyä osapuolta, joka ostaa sähköä omaan 
käyttöönsä. Huomautus: tällä tarkoitetaan myös uusiutuvan energian 
yhteisöjen tai kansalaisten energiayhteisöjen aktiivisia asiakkaita ja 
niiden jäseniä.

Toimivaltainen 
viranomainen

Liiketoiminta Toimivaltainen viranomainen voi olla jäsenvaltion julkinen tai yksityinen 
yhteisö.

Vaatimukset täyttävä 
osapuoli

Liiketoiminta ’Vaatimukset täyttävä osapuoli’ on energiaan liittyviä palveluja 
loppuasiakkaille tarjoava yhteisö, kuten toimittaja, siirto- ja 
jakeluverkonhaltija, valtuutettu operaattori tai muu kolmas osapuoli, 
aggregaattori, energiapalveluyritys, uusiutuvan energian yhteisö, 
kansalaisten energiayhteisö tai tasepalvelun tarjoaja, siltä osin kuin ne 
tarjoavat energiaan liittyviä palveluja loppuasiakkaille.

Mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoija

Liiketoiminta Osapuoli, joka vastaa vahvistettujen aiempien mittaritietojen ja aiempaa 
kulutusta koskevien tietojen tallentamisesta ja jakamisesta 
loppuasiakkaille ja/tai vaatimukset täyttäville osapuolille.

Mittauspisteen 
hallinnoija

Liiketoiminta Osapuoli, joka vastaa mittauspisteen hallinnoinnista ja sen 
ominaisuuksien saataville asettamisesta, mukaan lukien 
mittauspisteeseen liittyvien vaatimukset täyttävien osapuolten ja 
loppuasiakkaiden rekisteröinnit.

Tietojen 
käyttöoikeuksien tarjoaja

Liiketoiminta Osapuoli, joka on vastuussa loppuasiakkaiden tai vaatimukset täyttävien 
osapuolten pääsyn mahdollistamisesta, myös yhteistyössä muiden 
osapuolten kanssa, vahvistettuihin aiempiin mittaritietoihin ja aiempaa 
kulutusta koskeviin tietoihin.

Luvan hallinnoija Liiketoiminta Osapuoli, joka vastaa tietojen käyttölupien rekisterin hallinnoinnista 
tiettyjen mittauspisteiden osalta ja näiden tietojen asettamisesta 
pyynnöstä loppuasiakkaiden ja vaatimukset täyttävien osapuolten 
saataville.

Identiteettipalvelun 
tarjoaja

Liiketoiminta ja/tai 
järjestelmä

Osapuoli, joka hallinnoi identiteettitietoja; antaa, tallentaa, suojaa, pitää 
ajan tasalla ja hallinnoi luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön 
identiteettitietoja ja tarjoaa todentamispalveluja vaatimukset täyttäville 
osapuolille ja loppuasiakkaille.

Mittarista vastaava 
operaattori

Liiketoiminta ja/tai 
järjestelmä

Osapuoli, joka vastaa fyysisten mittareiden asentamisesta, 
kunnossapidosta, testauksesta ja käytöstäpoistamisesta.

Älymittari Järjestelmä Direktiivin (EU) 2019/944 2 artiklan 23 alakohdassa määritellyssä 
älykkäässä mittausjärjestelmässä käytettävä sähköinen mittauslaite.
Huomautus: Tällainen älykäs mittausjärjestelmä tukee direktiivin 
(EU) 2019/944 20 artiklassa kuvattuja toimintoja.

Lähes reaaliaikaisten 
kulutustietojen 
järjestelmä

Järjestelmä Järjestelmä tai laite, joka ottaa vahvistamattomien lähes reaaliaikaisten 
tietojen virran direktiivin (EU) 2019/944 20 artiklan ensimmäisen 
kohdan a alakohdassa tarkoitetusta älykkäästä mittausjärjestelmästä.
Huomautus: tämä voi olla esimerkiksi energianhallintajärjestelmä, 
kotinäyttö tai muu laite.
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Kaikkien roolien, joiden tyyppi on liiketoiminta, odotetaan toimivan turvallisesti, todennetusti ja luotettavien viestintä
kanavien välityksellä. Tästä syystä näiden viestintäkumppanien käyttämiä todentamisvaiheita ei luetella jäljempänä 
luetelluissa menettelyissä. Niitä ovat ”loppuasiakkaiden pääsy vahvistettuihin aiempiin mittaritietoihin ja aiempaa kulutusta 
koskeviin tietoihin”, ”vaatimukset täyttävän osapuolen pääsy vahvistettuihin aiempiin mittaritietoihin ja aiempaa kulutusta koskeviin 
tietoihin”, ”vaatimukset täyttävän osapuolen palvelussuhteen päättäminen”, ”loppuasiakkaan antaman luvan peruuttaminen”, ”lähes 
reaaliaikaisen datavirran aktivointi älymittarista tai älykkäästä mittausjärjestelmästä” ja ”lähes reaaliaikaisen datan lukeminen 
älymittarista tai älykkäästä mittausjärjestelmästä”.

Taulukko III

Menettelyjen edellytykset 

Nro Menettelyn nimi Ensisijainen toimija Edellytys

1 Loppuasiakkaan pääsy vahvistettuihin aiempiin 
mittaritietoihin ja aiempaa kulutusta koskeviin tietoihin

Loppuasiakas Loppuasiakas on liitetty 
järjestelmään.

2 Vaatimukset täyttävän osapuolen pääsy vahvistettuihin 
aiempiin mittaritietoihin ja aiempaa kulutusta koskeviin 
tietoihin

Loppuasiakas Loppuasiakas on liitetty 
järjestelmään.
Vaatimukset täyttävä 
osapuoli on liitetty 
järjestelmään.

3 Vaatimukset täyttävän osapuolen palvelussuhteen 
päättäminen

Vaatimukset täyttävä 
osapuoli

Voimassa oleva lupa tai 
muu oikeudellinen 
perusta tai 
sopimusperusta.

4 Loppuasiakkaan antaman luvan peruuttaminen Loppuasiakas Annettu lupa on 
voimassa.

5 Lähes reaaliaikaisen datavirran aktivointi älymittarista 
tai älykkäästä mittausjärjestelmästä.

Loppuasiakas Loppuasiakkaan 
mittauspisteeseen on 
asennettu älymittari tai 
älykäs 
mittausjärjestelmä.

6 Lähes reaaliaikaisen datan lukeminen älymittarista tai 
älykkäästä mittausjärjestelmästä.

Lähes reaaliaikaisten 
kulutustietojen 
järjestelmä

Menettelyn 5 vaiheet on 
toteutettu.

Menettelyssä ”vaatimukset täyttävän osapuolen pääsy vahvistettuihin aiempiin mittaritietoihin ja aiempaa kulutusta koskeviin 
tietoihin”, joka kuvataan tarkemmin taulukossa III.2, luvan kattamia ”tulevia tietoja” (jotka ovat peräisin luvan kattamalta 
ajalta) käsitellään eri tavalla kuin ”jo saatavilla olevia tietoja”. Jälkimmäisellä tarkoitetaan tietoja, jotka luvan myöntämis
hetkellä ovat jo saatavilla mitattujen kulutustietojen hallinnoijalla. ”Tulevilla tiedoilla” tarkoitetaan tietoja, jotka lupa kattaa 
mutta jotka eivät ole saatavilla kyseisenä ajankohtana, koska useimmissa tapauksissa ne asetetaan saataville myöhemmin. 
Taulukossa III.2 kuvatussa menettelyssä, johon liittyy ”vaatimukset täyttävän osapuolen pääsy vahvistettuihin aiempiin 
mittaritietoihin ja aiempaa kulutusta koskeviin tietoihin”, pääsy aiempiin tietoihin ja pääsy tuleviin tietoihin esitetään 
yhtenäisenä menettelynä. Kansallisia käytäntöjä kartoitettaessa nämä kaksi voidaan kuvata erillisiksi menettelyiksi.

Vahvistamattomien lähes reaaliaikaisten tietojen toimittamista koskeva viitemalli, joka esitetään taulukon III.5 menettelyssä 5 ja 
taulukon III.6 menettelyssä 6, perustuu standardeissa1 määriteltyyn älykkään mittauksen toiminnalliseen viitearkki
tehtuuriin. Toiminnallisessa viitearkkitehtuurissa määritellään geneerinen malli jäsenvaltioissa käytössä olevista älykkään 
mittauksen infrastruktuureista. Siinä määritellään niin kutsutut H1-, H2- ja H3-rajapinnat, joita voidaan käyttää 
vahvistamattomien lähes reaaliaikaisten tietojen tarjoamiseen. Käytettävästä rajapinnasta riippumatta voidaan kuitenkin 
käyttää samoja standardeja ja datayksikköjä. Jotkin mittarista vastaavat operaattorit tarjoavat pääsyn tällaisiin tietoihin 
myös etäyhteydellä. Menettelyjen 5 ja 6 toteuttaminen on riippumatonta käytettävästä tietoihin pääsyn menetelmästä.
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Kun jäsenvaltiot tarjoavat vahvistamattomia lähes reaaliaikaisia tietoja standardoidun rajapinnan kautta, niiden on otettava 
tarpeen mukaan asianmukaisesti huomioon asiaankuuluvien saatavilla olevien standardien, mukaan lukien yhteentoi
mivuuden mahdollistavat standardit, käyttö. Rajoittamatta tulevaa kehitystä tämän asetuksen julkaisuajankohtana 
saatavilla olevat ja kansallisissa käytännöissä käytössä olevat standardit ovat seuraavat (luettelo ei ole tyhjentävä):

— EN 50491-11

— EN 62056 -sarja – DLMS/COSEM

— EN 13757 -sarja – Wired and Wireless M-bus

— EN16836 – Zigbee SEP 1.1

Jäljempänä olevat kaaviot, joissa esitetään taulukoissa III.1–III.6 kuvatut menettelyt, ovat luonteeltaan havainnollistavia ja 
noudattavat OMG:n liiketoimintaprosessimallin ja ohjeen versiota 2.0 (2). Sarakkeessa ”Vaihdetut tiedot” tarkoitetut tietokohteet 
määritellään taulukossa IV.

Taulukko III.1

Menettely 1 

Menettelyn nimi Loppuasiakkaan pääsy vahvistettuihin aiempiin mittaritietoihin ja aiempaa kulutusta koskeviin 
tietoihin

Vaihe 
nro Vaihe Vaiheen kuvaus Tietojen tuottaja Tietojen 

vastaanottaja
Vaihdetut tiedot 
(tunnisteet)

1.1 Tietojen 
käyttöoikeuksien 
tarjoajan 
yksilöiminen

Loppuasiakkaat yksilöivät 
käyttöoikeuksien tarjoajan, joka on 
vastuussa tarkasteltavana olevista 
mittauspisteistä.

Toimivaltainen 
viranomainen

Loppuasiakas [ei sovelleta]

1.2 Loppuasiakkaan 
todentaminen

Loppuasiakkaat tunnistautuvat 
tietojen käyttöoikeuksien tarjoajalle.

Loppuasiakas Tietojen 
käyttöoikeuk-
sien tarjoaja

[ei sovelleta]

1.3 Käyttöoikeuksien 
tarkistaminen

Tietojen käyttöoikeuden tarjoaja 
siirtää todentamistiedot 
identiteettipalvelun tarjoajalle.

Tietojen 
käyttöoikeuk-
sien tarjoaja

Identiteettipal-
velun tarjoaja

[ei sovelleta]

1.4 Käyttöoikeuksien 
tarkistamisen 
tulosten 
ilmoittaminen 
loppuasiakkaalle

Tietojen käyttöoikeuden tarjoaja 
ilmoittaa todentamisen tuloksen ja 
antaa asianmukaisen tiedon, jos 
pyyntöä ei hyväksytä.

Tietojen 
käyttöoikeuk-
sien tarjoaja

Loppuasiakas [ei sovelleta]

1.5 Loppuasiakkaan ja 
mittauspisteen 
yhdistäminen

Loppuasiakas saa mittauspisteen 
tunnisteen tietojen pyytämistä 
varten.

Tietojen 
käyttöoikeuk-
sien tarjoaja

Loppuasiakas A – 
Mittauspisteen 
tunniste

1.6 Tietojen 
pyytäminen

Loppuasiakas yksilöi pyydettävät 
tiedot.

Loppuasiakas Tietojen 
käyttöoikeuk-
sien tarjoaja

C – Mitattuja 
kulutustietoja 
koskeva 
pyyntö

1.7 Käyttöoikeuksien 
tarjoajan 
suorittama 
pyynnön 
validoiminen

Tietojen käyttöoikeuksien tarjoaja 
validoi yksilöidyn mitattuja 
kulutustietoja koskevan pyynnön ja 
antaa asianmukaisen tiedon, jos 
pyyntöä ei hyväksytä.

Tietojen 
käyttöoikeuk-
sien tarjoaja

Loppuasiakas D – Pyynnön 
validointitie-
dot

1.8 Pyynnön 
välittäminen 
mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoijalle 
validointia varten

Tarkastetaan, onko pyydettyjen 
tietojen erittely ajan, laajuuden, 
saatavuuden jne. osalta 
hyväksyttävä.

Tietojen 
käyttöoikeuk-
sien tarjoaja

Mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoija

C – Mitattuja 
kulutustietoja 
koskeva 
pyyntö

(2) Business Process Model and Notation 2.0: https://www.omg.org/spec/BPMN/2.0.2/PDF
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1.9 Mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoijan 
suorittama 
yksilöidyn 
tietopyynnön 
validointi

Mitattujen kulutustietojen 
hallinnoija validoi yksilöidyn 
mitattuja kulutustietoja koskevan 
pyynnön.

Mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoija

Tietojen 
käyttöoikeuk-
sien tarjoaja

D – Pyynnön 
validointitie-
dot

1.10 Validoinnin 
tulosten 
ilmoittaminen 
loppuasiakkaalle

Jos syöte ei ole kelvollinen, sen syy 
on ilmoitettava asianmukaisella 
viestillä.

Tietojen 
käyttöoikeuk-
sien tarjoaja

Loppuasiakas D – Pyynnön 
validointitie-
dot

1.11 Ilmoitus mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoijalle

Mitattuja kulutustietoja koskevasta 
pyynnöstä on tehtävä ilmoitus 
pyydetyn tietopaketin 
toimittamiseksi.

Tietojen 
käyttöoikeuk-
sien tarjoaja

Mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoija

C – Mitattuja 
kulutustietoja 
koskeva 
pyyntö

1.12 Tietojen siirtäminen Loppuasiakkaat saavat pyydetyt 
tiedot ilman aiheetonta viivytystä.

Mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoija

Loppuasiakas E – Validoidut 
aiemmat 
tiedot

Kaavio 1 – Menettely ”Loppuasiakkaan pääsy vahvistettuihin aiempiin mittaritietoihin ja aiempaa kulutusta koskeviin tietoihin”.
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Taulukko III.2
Menettely 2 

Menettelyn nimi Vaatimukset täyttävän osapuolen pääsy vahvistettuihin aiempiin mittaritietoihin ja aiempaa kulutusta 
koskeviin tietoihin

Vaihe nro Vaihe Vaiheen kuvaus Tietojen tuottaja Tietojen 
vastaanottaja

Vaihdetut tiedot 
(tunnisteet)

2.1 Luvan 
hallinnoijan 
yksilöinti

Loppuasiakkaat yksilöivät luvan 
hallinnoijan, joka on vastuussa 
tarkasteltavana olevista 
mittauspisteistä.

Toimivaltainen 
viranomainen

Loppuasiakas [ei sovelleta]

2.2 Vaatimukset 
täyttävän 
osapuolen 
yksilöinti

Loppuasiakkaat yksilöivät 
vaatimukset täyttävän osapuolen, 
jonka saataville ne aikovat asettaa 
tiedot.

[ei sovelleta] Loppuasiakas [ei sovelleta]

2.3 Lupaa koskevat 
oletustiedot

Vaatimukset täyttävän osapuolen 
tarvitsemien tietojen määrittäminen. 
Loppukäyttäjän kannalta 
yksinkertainen valinnainen (mutta 
laajasti käytettävissä oleva) keino 
määritellä tarvittavat tiedot 
(esimerkiksi klikkaamalla ”jaa tietoni” 
-painiketta).

Vaatimukset 
täyttävä 
osapuoli

Luvan 
hallinnoija

G – Lupaa 
koskevat 
oletustiedot

2.4 Loppuasiak-
kaan 
todentaminen

Loppuasiakkaat tunnistautuvat 
luvan hallinnoijalle.

Loppuasiakas Luvan 
hallinnoija

[ei sovelleta]

2.5 Käyttöoikeuk-
sien 
tarkistaminen

Luvan hallinnoija siirtää 
todentamistiedot 
identiteettipalvelun tarjoajalle.

Luvan 
hallinnoija

Identiteettipal-
velun tarjoaja

[ei sovelleta]

2.6 Käyttöoikeuk-
sien 
tarkistamisen 
tulosten 
ilmoittaminen 
loppuasiak-
kaalle

Luvan hallinnoija ilmoittaa 
todentamisen tuloksen ja antaa 
asianmukaisen tiedon, jos pyyntöä 
ei hyväksytä.

Luvan 
hallinnoija

Loppuasiakas [ei sovelleta]

2.7 Loppuasiak-
kaan ja 
mittauspisteen 
yhdistäminen

Loppuasiakas saa mittauspisteen 
tunnisteen tietojen pyytämistä 
varten.

Luvan 
hallinnoija

Loppuasiakas A – 
Mittauspisteen 
tunniste

2.8 Luvan 
ominaisuuksien 
määrittäminen

Loppuasiakkaat täsmentävät tiedot, 
jotka ne aikovat asettaa saataville, ja 
vahvistavat luvan myöntämisen 
luvan hallinnoijalle. Tätä voidaan 
tukea myös vaatimukset täyttävän 
osapuolen vaiheessa 2.3 tekemillä 
ennalta määritellyillä 
lupapyynnöillä.

Loppuasiakas Luvan 
hallinnoija

H – Lupaa 
koskevat 
perustiedot

2.9 Luvan 
hallinnoijan 
suorittama 
yksilöidyn 
lupapyynnön 
validointi

Luvan hallinnoija validoi yksilöidyn 
lupaa koskevan pyynnön ja antaa 
asianmukaisen tiedon, jos pyyntöä 
ei hyväksytä.

Luvan 
hallinnoija

Loppuasiakas D – Pyynnön 
validointitiedot
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2.10 Lupaa koskevan 
pyynnön 
välittäminen 
mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoijalle 
validointia 
varten

Tarvittaessa tarkastetaan, onko 
pyydettyjen tietojen erittely ajan, 
laajuuden, saatavuuden, 
käyttöoikeuden jne. osalta 
hyväksyttävä.

Luvan 
hallinnoija

Mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoija

H – Lupaa 
koskevat 
perustiedot

2.11 Mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoijan 
suorittama 
yksilöidyn lupaa 
koskevan 
pyynnön 
validointi

Tarvittaessa mitattujen 
kulutustietojen hallinnoija validoi 
yksilöidyn lupaa koskevan 
pyynnön.

Mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoija

Luvan 
hallinnoija

D – Pyynnön 
validointitiedot

2.12 Validoinnin 
tuloksen 
ilmoittaminen 
loppuasiak-
kaalle

Jos syöte ei ole kelvollinen, sen syy 
on ilmoitettava asianmukaisella 
viestillä.

Luvan 
hallinnoija

Loppuasiakas D – Pyynnön 
validointitiedot

2.13 Luvan 
tallentaminen

Luvan hallinnoija tallentaa luvan 
sekä sen viitteenä käytettävän 
yksilöllisen tunnisteen ja luonnin 
aikaleiman.

Luvan 
hallinnoija

Luvan 
hallinnoija

I – Vahvistetun 
luvan tiedot

2.14 Ilmoitus 
loppuasiak-
kaalle

Luvan hallinnoija ilmoittaa 
loppuasiakkaalle, että lupa on 
vahvistettu.

Luvan 
hallinnoija

Loppuasiakas I – Vahvistetun 
luvan tiedot

2.15 Ilmoitus 
vaatimukset 
täyttävälle 
osapuolelle

Luvan hallinnoija ilmoittaa 
vaatimukset täyttävälle osapuolelle, 
että lupa on vahvistettu.

Luvan 
hallinnoija

Vaatimukset 
täyttävä 
osapuoli

I – Vahvistetun 
luvan tiedot

2.16 Ilmoitus 
mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoijalle

Valinnainen vaihe. Luvan 
hallinnoija ilmoittaa mitattujen 
kulutustietojen hallinnoijalle, että 
lupa on vahvistettu.

Luvan 
hallinnoija

Mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoija

I – Vahvistetun 
luvan tiedot

2.17 Saatavilla 
olevien tietojen 
siirtäminen

Tiedot siirretään luvassa 
määritellyllä tavalla mitattujen 
kulutustietojen hallinnoijalta 
vaatimukset täyttävälle osapuolelle 
joko pyydettyyn lukemisen 
päättämisen aikaleimaan tai 
senhetkiseen aikaleimaan saakka 
(jos pyydetty lukemisen 
päättäminen on tulevaisuudessa).
Huomautus: Tämäntyyppisten 
tietojen siirron käynnistävät 
ominaisuudet on kartoitettava tätä 
vaihetta vasten.

[ei sovelleta] [ei sovelleta] [ei sovelleta]
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2.18 Tulevaisuudessa 
saatavilla 
olevien tietojen 
siirtäminen

Sellaisten ajanjaksojen osalta, joilta 
tiedot eivät tällä hetkellä ole 
saatavilla mutta tulevat saataville 
tulevaisuudessa – ja jotka myös 
kuuluvat luvan piiriin – kyseiset 
tiedot siirretään mitattujen 
kulutustietojen hallinnoijalta 
taulukossa IV kuvatussa 
tietokohteessa olevan attribuutin 
”Siirtoaikataulu” mukaisesti.
Huomautus: Tämäntyyppisten 
tietojen siirron käynnistävät 
ominaisuudet on kartoitettava tätä 
vaihetta vasten.

[ei sovelleta] [ei sovelleta] [ei sovelleta]

2.19 Tietojen 
siirtäminen

Tiedot tosiasiallisesti siirretään 
vaatimukset täyttävälle osapuolelle.
Huomautus: Tässä vaiheessa on 
kartoitettava tosiasiallisen siirron 
viestintätapa (esimerkiksi 
”hankkiminen REST APIn kautta”, 
”tarjoaminen sanomapohjaisen 
viestinnän kautta”), edellytykset ja 
ominaisuudet.

Mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoija

Vaatimukset 
täyttävä 
osapuoli

F – Vahvistetut 
aiemmat tiedot, 
jotka sisältävät 
loppuasiakkaita 
koskevat tiedot
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Kaavio 2 – Menettely ”Vaatimukset täyttävän osapuolen pääsy vahvistettuihin aiempiin mittaritietoihin ja aiempaa kulutusta koskeviin 
tietoihin”
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Taulukko III.3

Menettely 3 

Menettelyn nimi Vaatimukset täyttävän osapuolen palvelussuhteen päättäminen

Vaihe nro Vaihe Vaiheen kuvaus Tietojen tuottaja Tietojen 
vastaanottaja

Vaihdetut tiedot 
(tunnisteet)

3.1 Luvan 
voimassaolon 
päättämisme-
nettelyn 
aloittaminen

Vaatimukset täyttävä osapuoli 
katsoo, että luvassa tarkoitettu 
palvelu tai tarkoitus on päättynyt.

Vaatimukset 
täyttävä 
osapuoli

– [ei sovelleta]

3.2 Luvan 
päättämiseen 
liittyvien 
tehtävien 
suorittaminen

Vaatimukset täyttävä osapuoli 
suorittaa kaikki asiaan liittyvien 
velvollisuuksien täyttämiseksi 
tarvittavat tehtävät välittömästi ja 
ilman aiheetonta viivytystä 
asetuksen (EU) 2016/679 
mukaisesti.

Vaatimukset 
täyttävä 
osapuoli

– [ei sovelleta]

3.3 Ilmoitus luvan 
hallinnoijalle

Vaatimukset täyttävä osapuoli antaa 
välittömästi ja ilman aiheetonta 
viivytystä ilmoituksen luvan 
hallinnoijalle.

Vaatimukset 
täyttävä 
osapuoli

Luvan 
hallinnoija

J – Ilmoitus 
palvelussuhteen 
päättämisestä

3.4 Ilmoitus 
loppuasiak-
kaalle

Luvan hallinnoija antaa 
loppuasiakkaalle tiedon siitä, että 
lupa on peruutettu.

Luvan 
hallinnoija

Loppuasiakas J – Ilmoitus 
palvelussuhteen 
päättämisestä

3.5 Ilmoitus 
mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoijalle

Luvan hallinnoija toimittaa 
ilmoituksen edelleen mitattujen 
kulutustietojen hallinnoijalle.

Luvan 
hallinnoija

Mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoija

J – Ilmoitus 
palvelussuhteen 
päättämisestä

3.6 Tietojen 
jakamisen 
päättyminen

Mitattujen kulutustietojen 
hallinnoija lopettaa tietojen 
siirtämisen vaatimukset täyttävälle 
osapuolelle.

Mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoija

Vaatimukset 
täyttävä 
osapuoli

J – Ilmoitus 
palvelussuhteen 
päättämisestä

Kaavio 3 – Menettely ”Vaatimukset täyttävän osapuolen palvelussuhteen päättäminen”

FI Euroopan unionin virallinen lehti 15.6.2023 L 154/31  



Taulukko III.4

Menettely 4 

Menettelyn nimi Loppuasiakkaan antaman luvan peruuttaminen

Vaihe nro Vaihe Vaiheen kuvaus Tietojen tuottaja Tietojen 
vastaanottaja

Vaihdetut tiedot 
(tunnisteet)

4.1 Luvan 
hallinnoijan 
yksilöinti

Loppuasiakkaat yksilöivät luvan 
hallinnoijan, joka on vastuussa 
tarkasteltavana olevista 
mittauspisteistä.

Toimivaltainen 
viranomainen

Loppuasiakas [ei sovelleta]

4.2 Loppuasiak-
kaan 
todentaminen

Loppuasiakkaat tunnistautuvat 
luvan hallinnoijalle.

Loppuasiakas Luvan 
hallinnoija

[ei sovelleta]

4.3 Käyttöoikeuk-
sien 
tarkistaminen

Luvan hallinnoija siirtää 
todentamistiedot 
identiteettipalvelun tarjoajalle.

Luvan 
hallinnoija

Identiteettipal-
velun tarjoaja

[ei sovelleta]

4.4 Käyttöoikeuk-
sien 
tarkistamisen 
tulosten 
ilmoittaminen 
loppuasiak-
kaalle

Luvan hallinnoija ilmoittaa 
todentamisen tuloksen ja antaa 
asianmukaisen tiedon, jos pyyntöä 
ei hyväksytä.

Luvan 
hallinnoija

Loppuasiakas [ei sovelleta]

4.5 Luettelo luvista Luvan hallinnoija asettaa 
loppuasiakkaan saataville luettelon 
tämän antamista voimassa olevista 
ja vanhentuneista luvista

Luvan 
hallinnoija

Loppuasiakas I – Vahvistetun 
luvan tiedot

4.6 Luvan 
peruuttamisen 
(nimenomai-
nen) 
käynnistäminen

Loppuasiakas ilmoittaa luvan 
hallinnoijalle, mikä lupa on 
peruutettava.

Loppuasiakas Luvan 
hallinnoija

I – Vahvistetun 
luvan tiedot

4.7 Mittauspisteoi-
keuden 
muutoksen 
vastaanottami-
nen 
(implisiittinen)

Ulkoiset syyt (esimerkiksi muutto) 
johtavat siihen, että loppuasiakkaan 
oikeus mittauspisteeseen 
mitätöidään. Mittauspisteen 
hallinnoija ilmoittaa asiasta 
mitattujen kulutustietojen 
hallinnoijalle.

Mittauspisteen 
hallinnoija

Mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoija

[ei sovelleta]

4.8 Ilmoitus luvan 
hallinnoijalle

Mitattujen kulutustietojen 
hallinnoija ilmoittaa luvan 
hallinnoijalle, että kaikki 
mittauspistettä koskevat luvat on 
peruutettava.

Mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoija

Luvan 
hallinnoija

I – Vahvistetun 
luvan tiedot

4.9 Ilmoitus 
mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoijalle

Luvan hallinnoija ilmoittaa luvan 
peruuttamisesta mitattujen 
kulutustietojen hallinnoijalle.

Luvan 
hallinnoija

Mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoija

I – Vahvistetun 
luvan tiedot

4.10 Tietojen 
jakamisen 
päättyminen

Mitattujen kulutustietojen 
hallinnoija ei saa enää siirtää 
peruutetun luvan kattamia tietoja.

Mitattujen 
kulutustietojen 
hallinnoija

[ei sovelleta] [ei sovelleta]
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4.11 Ilmoitus 
vaatimukset 
täyttävälle 
osapuolelle

Luvan hallinnoijan on annettava 
ilmoitus asianomaiselle 
vaatimukset täyttävälle osapuolelle 
välittömästi ja ilman aiheetonta 
viivytystä.

Luvan 
hallinnoija

Vaatimukset 
täyttävä 
osapuoli

I – Vahvistetun 
luvan tiedot

4.12 Luvan 
päättämiseen 
liittyvien 
tehtävien 
suorittaminen

Vaatimukset täyttävä osapuoli 
suorittaa kaikki asiaan liittyvien 
velvollisuuksien täyttämiseksi 
tarvittavat tehtävät välittömästi ja 
ilman aiheetonta viivytystä 
asetuksen (EU) 2016/679 
mukaisesti.

Vaatimukset 
täyttävä 
osapuoli

[ei sovelleta] [ei sovelleta]

4.13 Ilmoitus 
loppuasiak-
kaalle

Luvan hallinnoija antaa 
loppuasiakkaalle tiedon siitä, että 
lupa on peruutettu.

Luvan 
hallinnoija

Asiakas I – Vahvistetun 
luvan tiedot
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Kaavio 4 – Loppuasiakkaan antaman luvan peruuttaminen
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Taulukko III.5

Menettely 5 

Menettelyn nimi Lähes reaaliaikaisen datavirran aktivointi älymittarista tai älykkäästä mittausjärjestelmästä (tapauksen 
mukaan).

Vaihe 
nro

Vaihe Vaiheen kuvaus Tietojen tuottaja Tietojen 
vastaanottaja

Vaihdetut tiedot 
(tunnisteet)

5.1 Mittarista 
vastaavan 
operaattorin 
yksilöinti

Loppuasiakas saa datavirran 
aktivoimisesta vastaavan osapuolen 
yhteystiedot.

Toimivaltainen 
viranomainen

Loppuasiakas [ei sovelleta]

5.2 Loppuasiakas 
pyytää lähes 
reaaliaikaisen 
datavirran 
käynnistämistä

Loppuasiakas lähettää mittarista 
vastaavalle operaattorille datavirran 
saamiseksi tarvittavat tiedot.

Loppuasiakas Mittarista 
vastaava 
operaattori

M – Datavirran 
aktivointipyyntö

5.3 Mittarin 
käyttöoikeuk-
sien 
tarjoaminen

Mittarista vastaava operaattori 
lähettää loppuasiakkaalle kaikki 
tiedot, joita tarvitaan mittarista 
virtaavan datan kulutukseen ja/tai 
salauksen purkamiseen.

Mittarista 
vastaava 
operaattori

Loppuasiakas N – Vahvistus 
datavirran 
aktivoinnista

Kaavio 5 – Lähes reaaliaikaisen datavirran aktivointi älymittarista tai älykkäästä mittausjärjestelmästä
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Taulukko III.6

Menettely 6 

Menettelyn nimi Lähes reaaliaikaisen datan lukeminen älymittarista tai älykkäästä mittausjärjestelmästä.
Vaihe 

nro Vaihe Vaiheen kuvaus Tietojen tuottaja Tietojen 
vastaanottaja

Vaihdetut tiedot 
(tunnisteet)

6.1 Lähes 
reaaliaikaisten 
kulutustietojen 
järjestelmän 
liittäminen 
mittariin

Loppuasiakas liittää tarvittaessa lähes 
reaaliaikaisten kulutustietojen 
järjestelmän lähes reaaliaikaiseen 
rajapintaan ja antaa kansallisten 
menettelyjen mukaiset käyttöoikeudet tai 
varmenteet.

Loppuasiakas [ei sovelleta] [ei sovelleta]

6.2 Datan 
siirtäminen 
lähes 
reaaliaikaisen 
rajapinnan 
kautta

Datan tarjoaminen tai hankkiminen 
mittarin (paikallisen tai etäisen) lähes 
reaaliaikaisen rajapinnan kautta.

Älymittari tai 
älykäs 
mittausjärjes-
telmä

Lähes 
reaaliaikaisten 
kulutustieto-
jen järjestelmä

O – Mittarin 
raakatiedot

6.3 Tietojen 
tulkitseminen

Lähes reaaliaikaisten kulutustietojen 
järjestelmä käsittelee edellisessä vaiheessa 
saadut tiedot. Tarvittaessa se purkaa 
tietojen salauksen käyttämällä mittarista 
vastaavan operaattorin vaiheessa 5.3 
antamaa salausavainta. On suositeltavaa, 
että vaiheen 6.3 lopussa tietokohteen P 
attribuutit ovat saatavilla muodossa, jota 
voidaan helposti käyttää jatkoprosesseissa. 
Tätä vaihetta kartoitettaessa ei riitä, että 
viitataan standardiin, vaan kaikki 
tarvittavat vaiheet on kuvattava 
tyhjentävästi.
Huomautus: Käsiteltävissä olevien 
mittarin tietojen myöhempi käyttö, 
käsittely tai siirto ei ole osa tätä viitemallia.

Lähes 
reaaliaikaisten 
kulutustieto-
jen järjestelmä

Lähes 
reaaliaikaisten 
kulutustieto-
jen järjestelmä

P – 
Käsiteltävissä 
olevat mittarin 
tiedot

Kaavio 6 – Lähes reaaliaikaisen datan lukeminen älymittarista tai älykkäästä mittausjärjestelmästä
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Taulukko IV

Vaihdettavat tietokohteet 

Vaihdetut 
tiedot, 
tunniste

Tietojen nimi Vaihdettavien tietojen kuvaus

A Mittauspisteen tunniste Mittauspisteen yksilöivä 
tunniste

Mittauspisteen yksilöllinen tunniste mitattujen 
kulutustietojen hallinnoijan mittaritunnistekentässä.

B Mitattujen 
kulutustietojen 
yksilöinti

Lukemisen alkamisen 
aikaleima

Tietopaketin kattaman ajanjakson alku.

Lukemisen alkamisen 
aikaleima

Tietopaketin kattaman ajanjakson alku.

Lukemisen päättämisen 
aikaleima

Tietopaketin kattaman ajanjakson loppu.

Suunta Mittauspisteen mittaama virtaussuunta. Tämä voi olla 
joko pelkkä tuotanto, pelkkä kulutus tai niiden 
yhdistelmä.

C Mitattuja kulutustietoja 
koskeva pyyntö

Energiatuote Mittauspisteen mittaama energiatuote (esimerkiksi 
pätöenergia tai loisenergia).

Mitattujen 
kulutustietojen 
yksilöinti

Tietokohde B – Mitattujen kulutustietojen yksilöinti

D Pyynnön 
validointitiedot

Validointitulos Tiedot validointivaiheen tuloksesta.

E Vahvistetut aiemmat 
tiedot

Metatiedot

Mittauspisteen yksilöivä 
tunniste

Mittauspisteen yksilöllinen tunniste mitattujen 
kulutustietojen hallinnoijan mittaritunnistekentässä.

Luonnin aikaleima Datapaketin luomisen aikaleima.

Energiatuote Mittauspisteen mittaama energiatuote (esimerkiksi 
pätöenergia tai loisenergia).

Lukemisen alkamisen 
aikaleima

Aikasarjan alkamisen aikaleima.

Lukemisen päättämisen 
aikaleima

Aikasarjan päättymisen aikaleima.

Mittayksikkö Mittayksikkö, jossa kentässä ”Määrä” olevat määrät on 
ilmoitettu.
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Aikasarjan tiedot (kerran aikaväliä kohti luettaessa)

Aloituksen aikaleima Aikavälin aloituksen aikaleima.

Päättymisen aikaleima Aikavälin päättymisen aikaleima.

Suunta Mittauspisteen mittaama virtaussuunta. Tämä voi olla 
joko pelkkä tuotanto, pelkkä kulutus tai niiden 
yhdistelmä.

Lukeman laatu Osoitus aikavälin lukeman laadusta (esimerkiksi sen 
perusteella, onko arvo mitattu vai arvioitu).

Määrä Kulutettu tai tuotettu määrä.

F Vahvistetut aiemmat 
tiedot, jotka sisältävät 
loppuasiakkaita 
koskevat tiedot

Vahvistetut aiemmat 
tiedot

Tietokohde E – Vahvistetut aiemmat tiedot

Loppuasiakas Tiedot, joiden avulla vaatimukset täyttävä osapuoli voi 
tarvittaessa tarkistaa, että se saa tiedot oikeasta 
loppukäyttäjästä.

G Lupaa koskevat 
oletustiedot

Vaatimukset täyttävä 
osapuoli

Vaatimukset täyttävä osapuoli, jolle lupa on annettu.

Mittauspisteen yksilöivä 
tunniste

Valinnainen. Mittauspisteen yksilöllinen tunniste 
mitattujen kulutustietojen hallinnoijan 
mittaritunnistekentässä.

Mitattujen 
kulutustietojen 
yksilöinti

Tietokohde B – Mitattujen kulutustietojen yksilöinti

Tarkoitus Määritelty, nimenomainen ja laillinen tarkoitus, jota 
varten vaatimukset täyttävä osapuoli aikoo käsitellä 
tietoja. Muiden kuin henkilötietojen osalta tämä on 
vapaaehtoista.

Toimitusaikataulu Sellaisten luvan piiriin kuuluvien tulevien tietojen osalta, 
jotka eivät ole saatavilla luvan vahvistamisajankohtana, on 
tarvittaessa asetettava saataville jaksollisuutta (milloin ja 
kuinka usein) koskevat tietopaketit.

Luvan voimassaolon 
aikaleima

Aikaleima, johon mennessä vaatimukset täyttävän 
osapuolen on poistettava vastaanotetut tiedot, 
riippumatta siitä, onko niiden käsittelyn tarkoitus täytetty.
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H Lupaa koskevat 
perustiedot

Loppuasiakas Luvan antanut loppuasiakas.

Vaatimukset täyttävä 
osapuoli

Vaatimukset täyttävä osapuoli, jolle lupa on annettu.

Mitattuja kulutustietoja 
koskeva pyyntö

Tietokohde C – Mitattuja kulutustietoja koskeva pyyntö

Tarkoitus Määritelty nimenomainen ja laillinen tarkoitus, jota varten 
tietoja käsitellään. Muiden kuin henkilötietojen osalta 
tämä on vapaaehtoista.

Toimitusaikataulu Sellaisten luvan piiriin kuuluvien tulevien tietojen osalta, 
jotka eivät ole saatavilla luvan vahvistamisajankohtana, on 
tarvittaessa asetettava saataville jaksollisuutta (milloin ja 
kuinka usein) koskevat tietopaketit (esim. 
tiedonvaihdossa, jossa tietoja lähetetään asiakkaalle ilman 
pyyntöä).

Luvan 
enimmäisvoimassao-
loaika

Aikaleima, jonka jälkeen vaatimukset täyttävän osapuolen 
on katsottava luvan voimassaolo päättyneeksi tai lupa 
peruutetuksi, riippumatta siitä, onko käsittelyn tarkoitus 
täytetty.

I Vahvistetun luvan tiedot Luvan tunniste Luvan yksilöllinen tunniste.

Luonnin aikaleima Luonnin aikaleima, jonka luvan hallinnoija on liittänyt 
lupaan.

Lupaa koskevat 
perustiedot

Tietokohde H – Luvan tiedot

J Ilmoitus 
palvelussuhteen 
päättämisestä

Luvan tunniste Luvan yksilöllinen tunniste, joka viittaa tietokohteeseen I – 
Vahvistetun luvan tiedot.

Palvelun päättämisen 
aikaleima

Aikaleima, joka osoittaa ajankohdan, jona vaatimukset 
täyttävän osapuolen katsotaan päättäneen palvelun.

K Luetteloitua lupaa 
koskevat tiedot

Luvan tiedot Luvan ominaisuudet sellaisina kuin ne on kuvattu 
tietokohteessa I – Vahvistetun luvan tiedot.

Syy luvan päättymiseen Jos lupa ei ole enää voimassa, syy siihen, miksi luvan 
hallinnoija katsoo luvan voimassaolon päättyneen. Tämä 
voi esimerkiksi osoittaa käyttötarkoituksen täyttymisen, 
luvan päättymisen aikaleiman saavuttamisen, 
loppukäyttäjän luvan peruuttamisen tai vaatimukset 
täyttävän osapuolen palvelussuhteen päättämisen.

Luvan päättymisen 
aikaleima

Jos lupa ei ole enää voimassa, aikaleima, josta alkaen luvan 
hallinnoija katsoo luvan voimassaolon päättyneen.

L Luvan hallinnoijan 
tekemä 
peruutusilmoitus

Luvan tunniste Luvan yksilöllinen tunniste, joka viittaa tietokohteeseen I – 
Vahvistetun luvan tiedot.

Luvan päättymisen 
aikaleima

Aikaleima, josta alkaen lupa on katsottava peruutetuksi.
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M Datavirran 
aktivointipyyntö

Mittarin tunniste Mittauslaitteen tai mittauspisteen tunniste, jota mittarista 
vastaava operaattori tarvitsee oikean mittarin 
tunnistamiseksi.

Muut vaadittavat tiedot Luettelo kaikista muista ominaisuuksista, joita mittarista 
vastaava operaattori tarvitsee datavirran 
käynnistämiseksi.

N Vahvistus datavirran 
aktivoinnista

Fyysiset yhteydet Tiedot mittarin fyysisestä rajapinnasta ja ulkoisten 
laitteiden liittämisestä.

Salausavain Pakollinen, jos tietovirran salauksen purkamiseen 
tarvitaan salausavain.

Käyttöoikeudet Pakollinen, jos älymittarin rajapinnan käyttö edellyttää 
käyttöoikeuksia.

Muut vaadittavat tiedot Luettelo kaikista muista ominaisuuksista, joita mittarista 
vastaava operaattori tarvitsee datavirran käynnistämiseksi 
ja semanttiseksi tulkitsemiseksi.

O Mittarin raakatiedot Datapaketti Luettelo saatujen raakatietojen sisältämistä 
ominaisuuksista. Jos tämän osalta kansallisten 
käytäntöjen kartoituksissa viitataan standardiin, kyseisen 
standardin on oltava julkisesti saatavilla helposti 
luettavassa muodossa tai maksutta. Muussa tapauksessa 
kaikki tietopaketin osat on lueteltava ja kartoitettava.

P Käsiteltävissä olevat 
mittaritiedot
(kuvatut ominaisuudet 
ovat 
vähimmäisvaatimus – 
myös muita tietoja 
voidaan toimittaa ja 
dokumentoida, jos ne 
ovat saatavilla 
kansallisissa 
yhteyksissä)

Mittarin tietojen 
aikaleima

Tietojen keräämisen kellonaika älymittarista tai 
älykkäästä mittausjärjestelmästä.

Tuodun pätötehon arvo Hetkellinen viety pätöteho P+ (W)

Tuodun pätötehon 
mittayksikkö

–

Viedyn pätötehon arvo Hetkellinen käänteinen pätöteho P– (W)

Viedyn pätötehon 
mittayksikkö

–

Tuotu pätöenergia A+ Viety pätöenergia A+ (Wh)

Tuodun pätöenergian A 
+ mittayksikkö

–

Viety pätöenergia Käänteinen pätöenergia A– (Wh)

Viedyn pätöenergian 
mittayksikkö

–
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2023/1163, 

annettu 14 päivänä kesäkuuta 2023, 

Corynebacterium glutamicum CGMCC 17927 -bakteerilla tuotettujen L-lysiinimonohydrokloridin ja 
L-lysiinisulfaatin hyväksymisestä kaikkien eläinlajien rehun lisäaineina 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon eläinten ruokinnassa käytettävistä lisäaineista 22 päivänä syyskuuta 2003 annetun Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1831/2003 (1) ja erityisesti sen 9 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 1831/2003 säädetään eläinten ruokinnassa käytettävien lisäaineiden hyväksymisestä ja 
vahvistetaan perusteet ja menettelyt hyväksynnän myöntämiselle.

(2) Corynebacterium glutamicum CGMCC 17927 -bakteerilla tuotettujen L-lysiinimonohydrokloridin ja L-lysiinisulfaatin 
hyväksymistä koskeva hakemus on jätetty asetuksen (EY) N:o 1831/2003 7 artiklan mukaisesti. Hakemuksen 
mukana toimitettiin asetuksen (EY) N:o 1831/2003 7 artiklan 3 kohdan mukaisesti vaadittavat tiedot ja asiakirjat.

(3) Hakemus koskee Corynebacterium glutamicum CGMCC 17927 -bakteerilla tuotettujen L-lysiinimonohydrokloridin ja 
L-lysiinisulfaatin hyväksymistä kaikkien eläinlajien rehun lisäaineina, jotka luokitellaan lisäaineluokkaan 
”ravitsemukselliset lisäaineet” ja funktionaaliseen ryhmään ”aminohapot, niiden suolat ja analogit”.

(4) Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen, jäljempänä ’elintarviketurvallisuusviranomainen’, totesi 27 
päivänä syyskuuta 2022 antamassaan lausunnossa (2), että Corynebacterium glutamicum CGMCC 17927 -bakteerilla 
tuotetuilla L-lysiinimonohydrokloridilla ja L-lysiinisulfaatilla ei ehdotettujen käyttöedellytysten mukaisesti 
käytettyinä ole haitallisia vaikutuksia eläinten terveyteen, kuluttajien turvallisuuteen eikä ympäristöön.

(5) Elintarviketurvallisuusviranomainen totesi, että hengitysteitse tapahtuvaa altistumista Corynebacterium glutamicum 
CGMCC 17927 -bakteerilla tuotetuille L-lysiinimonohydrokloridille ja L-lysiinisulfaatille pidetään erittäin 
todennäköisenä ja että tietojen puuttuessa se ei voinut tehdä päätelmiä siitä, voivatko molemmat lisäaineet aiheuttaa 
ihon tai silmien ärsytystä tai olla ihoa herkistäviä.

(6) Elintarviketurvallisuusviranomainen totesi, että lisäaineet voivat olla tehokkaita kaikkien eläinlajien kannalta. 
Elintarviketurvallisuusviranomaisen mukaan erityiset markkinoille saattamisen jälkeistä seurantaa koskevat 
vaatimukset eivät ole tarpeen. Lisäksi se vahvisti asetuksella (EY) N:o 1831/2003 perustetun vertailulaboratorion 
toimittaman raportin analyysimenetelmästä, jolla rehun lisäaineet määritetään rehusta.

(7) Corynebacterium glutamicum CGMCC 17927 -bakteerilla tuotettujen L-lysiinimonohydrokloridin ja L-lysiinisulfaatin 
arviointi osoittaa, että asetuksen (EY) N:o 1831/2003 5 artiklassa säädetyt hyväksymisen edellytykset täyttyvät. Sen 
vuoksi kyseisten aineiden käyttö tämän asetuksen liitteessä kuvatulla tavalla olisi hyväksyttävä. Lisäksi komissio 
katsoo, että lisäaineiden käyttäjien terveydelle aiheutuvien haittavaikutusten ehkäisemiseksi olisi toteutettava 
asianmukaisia suojatoimenpiteitä.

(1) EUVL L 268, 18.10.2003, s. 29.
(2) EFSA Journal (2022); 20(10):7613.
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(8) Elintarviketurvallisuusviranomaisen lausunnon huomioon ottaen lisäaineiden ja esiseosten etiketissä on annettava 
tietoa siitä, että täydennettäessä ravintoa L-lysiinillä, etenkin juomaveteen sekoitettuna, on otettava huomioon 
kaikki välttämättömät ja ehdollisesti välttämättömät aminohapot epätasapainon välttämiseksi. Lisäksi komissio 
katsoo, että L-lysiinisulfaatille olisi asetettava enimmäispitoisuus, koska lisäaineen luontaisesti korkea sulfaatti
pitoisuus voi aiheuttaa haittavaikutuksia. Pitoisuutta 10 000 mg / kg täysrehua pidettiin turvallisena elintarviketur
vallisuusviranomaisen 16 päivänä kesäkuuta 2015 toisesta L-lysiinisulfaatista antaman lausunnon (3) mukaisesti.

(9) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Hyväksyntä

Hyväksytään lisäaineluokkaan ”ravitsemukselliset lisäaineet” ja funktionaaliseen ryhmään ”aminohapot, niiden suolat ja 
analogit” kuuluvat, liitteessä eritellyt aineet eläinten ruokinnassa käytettävinä lisäaineina kyseisessä liitteessä vahvistetuin 
edellytyksin.

2 artikla

Voimaantulo

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 14 päivänä kesäkuuta 2023.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN

(3) EFSA Journal (2015); 13(7):4155.
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LIITE 

Lisäaineen 
tunnistenu-

mero
Lisäaine Koostumus, kemiallinen kaava, kuvaus, 

analyysimenetelmä
Eläinlaji tai 

-ryhmä
Enimmäi-

sikä

Vähimmäis-
pitoisuus

Enimmäispi-
toisuus

Muut määräykset
Hyväksynnän 
voimassaolo 

päättyy
mg lisäainetta / kg 

täysrehua, jonka 
kosteuspitoisuus on 12 %

Luokka: ravitsemukselliset lisäaineet. Funktionaalinen ryhmä: aminohapot, niiden suolat ja analogit.

3c322IV L-lysiinimonohy-
drokloridi

Lisäaineen koostumus
L-lysiinimonohydrokloridi, jonka 
L-lysiinipitoisuus on vähintään 78,8 % kuiva- 
aineesta ja jonka kosteuspitoisuus on 
enintään 1 %
Kiinteä muoto

Kaikki lajit - 1. Lysiinipitoisuus on ilmoitettava li
säaineen pakkausmerkinnöissä.

2. Lisäainetta voidaan käyttää juomave
teen lisättynä.

3. Lisäaineen ja esiseoksen käyttöoh
jeissa on mainittava varastointia kos
kevat edellytykset, stabiilisuus läm
pökäsittelyssä ja stabiilisuus 
juomavedessä.

4. Lisäaineen ja esiseoksen etiketissä on 
mainittava seuraavaa: ”Täydennet
täessä ravintoa L-lysiinimonohyd
rokloridilla etenkin juomaveteen se
koitettuna, on otettava huomioon 
kaikki välttämättömät ja ehdollisesti 
välttämättömät aminohapot epätasa
painon välttämiseksi.”

5. Rehualan toimijoiden on vahvistetta
va lisäaineen ja esiseosten käyttäjiä 
varten toimintamenettelyt ja järjeste
lyt lisäaineen käytöstä aiheutuvien 
mahdollisten riskien varalta. Jos ris
kejä ei voida näiden menettelyjen ja 
järjestelyjen avulla poistaa, lisäainetta 
ja esiseoksia käytettäessä on käytettä
vä henkilönsuojaimia, kuten iho-, sil
mä- ja hengityssuojia.

6. heinäkuuta 
2033

Tehoaineen kuvaus
Corynebacterium glutamicum CGMCC 17927 
-bakteerin tuottama 
L-lysiinimonohydrokloridi
Kemiallinen kaava: C6H14N2O2

CAS-numero: 657-27-2

Analyysimenetelmä (1)
L-lysiinimonohydrokloridin tunnistaminen 
rehun lisäaineesta: Food Chemical Codex 
”L-lysine monohydrochloride monograph”
Lysiinin määrän määrittäminen rehun 
lisäaineista ja esiseoksista (joissa on enemmän 
kuin 10 % lysiiniä): – 
ionivaihtokromatografia yhdistettynä 
kolonnin jälkeiseen johdannaisten 
muodostamiseen ja optiseen 
havaitsemiseen (IEC-VIS/FLD) – EN ISO 
17180.
Lysiinin määrän määrittäminen esiseoksista 
ja rehuseoksista: – ionivaihtokromatografia 
yhdistettynä kolonnin jälkeiseen 
johdannaisten muodostamiseen ja optiseen 
havaitsemiseen (IEC-VIS), komission asetus 
(EY) N:o 152/2009 (liite III, F osa).
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Lysiinin määrän määrittäminen vedestä: – 
ionivaihtokromatografia yhdistettynä 
kolonnin jälkeiseen johdannaisten 
muodostamiseen ja optiseen 
havaitsemiseen (IEC-VIS/FLD); 
tai – ionivaihtokromatografia yhdistettynä 
kolonnin jälkeiseen johdannaisten 
muodostamiseen ja optiseen havaitsemiseen 
(IEC-VIS).

(1) Analyysimenetelmiä koskevia yksityiskohtaisia tietoja on saatavissa seuraavasta vertailulaboratorion osoitteesta: https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl- 
fa-evaluation-reports_en
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Lisäaineen 
tunnistenu-

mero
Lisäaine Koostumus, kemiallinen kaava, kuvaus, 

analyysimenetelmä
Eläinlaji tai 

-ryhmä
Enimmäi-

sikä

Vähimmäis-
pitoisuus

Enimmäispi-
toisuus

Muut määräykset
Hyväksynnän 
voimassaolo 

päättyy
mg lisäainetta / kg 

täysrehua, jonka 
kosteuspitoisuus on 12 %

Luokka: ravitsemukselliset lisäaineet. Funktionaalinen ryhmä: aminohapot, niiden suolat ja analogit.

3c329 L-lysiinisulfaatti Lisäaineen koostumus
L-lysiinisulfaatti, jonka L-lysiinipitoisuus on 
vähintään 55 % kuiva-aineesta ja jonka osalta 
enimmäispitoisuudet ovat seuraavat:
— kosteus 4 %;
— sulfaatti 26,5 %;
— vapaat aminohapot lysiiniä lukuun otta

matta 0,8 %
Kiinteä muoto

Kaikki lajit - - 10 000 1. Lysiinipitoisuus on ilmoitettava li
säaineen pakkausmerkinnöissä.

2. Lisäainetta voidaan käyttää juomave
teen lisättynä.

3. Lisäaineen ja esiseoksen käyttöoh
jeissa on mainittava varastointia kos
kevat edellytykset, stabiilisuus läm
pökäsittelyssä ja stabiilisuus 
juomavedessä.

4. Lisäaineen ja esiseoksen etiketissä on 
mainittava seuraavaa: ”Täydennet
täessä ravintoa L-lysiinisulfaatilla 
etenkin juomaveteen sekoitettuna, 
on otettava huomioon kaikki välttä
mättömät ja ehdollisesti välttämättö
mät aminohapot epätasapainon vält
tämiseksi.”

5. Rehualan toimijoiden on vahvistetta
va lisäaineen ja esiseosten käyttäjiä 
varten toimintamenettelyt ja järjeste
lyt lisäaineen käytöstä aiheutuvien 
mahdollisten riskien varalta. Jos ris
kejä ei voida näiden menettelyjen ja 
järjestelyjen avulla poistaa, lisäainetta 
ja esiseoksia käytettäessä on käytettä
vä henkilönsuojaimia, kuten iho-, sil
mä- ja hengityssuojia.

6. heinäkuuta 
2033

Tehoaineen kuvaus
Corynebacterium glutamicum CGMCC 
17927 -bakteerin tuottama L-lysiinisulfaatti
Kemiallinen kaava: C12H28N4O4-O4S
CAS-numero: 60343-69-3

Analyysimenetelmä (1)
Sulfaatin tunnistaminen rehun lisäaineesta 
(L-lysiinisulfaatti): Euroopan farmakopean 
monografia 20301
Lysiinin määrän määrittäminen rehun 
lisäaineista ja esiseoksista (joissa on enemmän 
kuin 10 % lysiiniä): – 
ionivaihtokromatografia yhdistettynä 
kolonnin jälkeiseen johdannaisten 
muodostamiseen ja optiseen 
havaitsemiseen (IEC-VIS/FLD) – EN ISO 
17180
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Lysiinin määrän määrittäminen esiseoksista 
ja rehuseoksista: – ionivaihtokromatografia 
yhdistettynä kolonnin jälkeiseen 
johdannaisten muodostamiseen ja optiseen 
havaitsemiseen (IEC-VIS), komission asetus 
(EY) N:o 152/2009 (liite III, F osa).
Lysiinin määrän määrittäminen vedestä: – 
ionivaihtokromatografia yhdistettynä 
kolonnin jälkeiseen johdannaisten 
muodostamiseen ja optiseen 
havaitsemiseen (IEC-VIS/FLD); 
tai – ionivaihtokromatografia yhdistettynä 
kolonnin jälkeiseen johdannaisten 
muodostamiseen ja optiseen havaitsemiseen 
(IEC-VIS).

(1) Analyysimenetelmiä koskevia yksityiskohtaisia tietoja on saatavissa seuraavasta vertailulaboratorion osoitteesta: https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl- 
fa-evaluation-reports_en
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PÄÄTÖKSET

POLIITTISTEN JA TURVALLISUUSASIOIDEN KOMITEAN PÄÄTÖS (YUTP) 2023/1164, 

annettu 13 päivänä kesäkuuta 2023, 

Kosovossa * toteutettavan Euroopan unionin oikeusvaltio-operaation (EULEX KOSOVO) operaation 
johtajan nimittämisestä (EULEX KOSOVO/1/2023) 

POLIITTISTEN JA TURVALLISUUSASIOIDEN KOMITEA, joka

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 38 artiklan kolmannen kohdan,

ottaa huomioon Kosovossa toteutettavasta Euroopan unionin oikeusvaltio-operaatiosta, EULEX KOSOVO, 4 päivänä helmikuuta 2008
hyväksytyn neuvoston yhteisen toiminnan 2008/124/YUTP (1) ja erityisesti sen 12 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Yhteisen toiminnan 2008/124/YUTP 12 artiklan 2 kohdan nojalla poliittisten ja turvallisuusasioiden komitea (PTK) 
on valtuutettu perussopimuksen 38 artiklan mukaisesti tekemään Kosovossa toteutettavan Euroopan unionin 
oikeusvaltio-operaation (EULEX KOSOVO) poliittista valvontaa ja strategista johtoa koskevat asiaankuuluvat 
päätökset, mukaan lukien päätös operaation johtajan nimittämisestä.

(2) Neuvosto hyväksyi 5 päivänä kesäkuuta 2023 päätöksen (YUTP) 2023/1095 (2), jolla muutettiin yhteistä 
toimintaa 2008/124/YUTP ja jatkettiin EULEX KOSOVOn toimeksiantoa 14 päivään kesäkuuta 2025 saakka.

(3) Neuvosto hyväksyi 10 päivänä toukokuuta 2022 päätöksen (YUTP) 2022/734 (3), jolla Lars-Gunnar WIGEMARKin 
toimeksiantoa EULEX KOSOVOn operaation johtajana jatkettiin 15 päivänä kesäkuuta 2022 alkavaksi ja 14 
päivänä kesäkuuta 2023 päättyväksi kaudeksi.

(4) Unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkea edustaja on ehdottanut, että Lars-Gunnar WIGEMARKin 
toimeksiantoa EULEX KOSOVOn operaation johtajana jatketaan 25 päivään kesäkuuta 2023 saakka ja että 
Giovanni Pietro BARBANO nimitetään EULEX KOSOVOn operaation johtajaksi 26 päivänä kesäkuuta 2023
alkavaksi ja 14 päivänä kesäkuuta 2025 päättyväksi kaudeksi,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Jatketaan Lars-Gunnar WIGEMARKin toimeksiantoa Kosovossa toteutettavan Euroopan unionin oikeusvaltio-operaation 
(EULEX KOSOVO) operaation johtajana 15 päivänä kesäkuuta 2023 alkavaksi ja 25 päivänä kesäkuuta 2023 päättyväksi 
kaudeksi.

* Tämä nimitys ei vaikuta asemaa koskeviin kantoihin, ja se on YK:n turvallisuusneuvoston päätöslauselman 1244/1999 ja 
Kansainvälisen tuomioistuimen Kosovon itsenäisyysjulistuksesta antaman lausunnon mukainen.

(1) EUVL L 42, 16.2.2008, s. 92.
(2) Neuvoston päätös (YUTP) 2023/1095, annettu 5 päivänä kesäkuuta 2023, Kosovossa toteutettavasta Euroopan unionin oikeusvaltio- 

operaatiosta, EULEX KOSOVO, hyväksytyn yhteisen toiminnan 2008/124/YUTP muuttamisesta (EUVL L 146, 6.6.2023, s. 22).
(3) Poliittisten ja turvallisuusasioiden komitean päätös (YUTP) 2022/734, annettu 10 päivänä toukokuuta 2022, Kosovossa toteutettavan 

Euroopan unionin oikeusvaltio-operaation (EULEX KOSOVO) operaation johtajan toimeksiannon jatkamisesta (EUVL L 136, 
13.5.2022, s. 104).
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2 artikla

Nimitetään Giovanni Pietro BARBANO Kosovossa toteutettavan Euroopan unionin oikeusvaltio-operaation 
(EULEX KOSOVO) operaation johtajaksi 26 päivänä kesäkuuta 2023 alkavaksi ja 14 päivänä kesäkuuta 2025 päättyväksi 
kaudeksi.

3 artikla

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään.

Tehty Brysselissä 13 päivänä kesäkuuta 2023.

Poliittisten ja turvallisuusasioiden komitean puolesta
Puheenjohtaja

D. PRONK
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OIKAISUJA

Oikaisu komission täytäntöönpanopäätökseen (EU) 2022/162, annettu 4 päivänä helmikuuta 2022, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2019/904 soveltamissäännöistä siltä osin kuin 
on kyse tiettyjen kertakäyttöisten muovituotteiden kulutuksen vähenemisen laskemisesta, 
todentamisesta ja raportoinnista sekä jäsenvaltioiden toteuttamista toimenpiteistä tällaisen 

vähenemisen aikaansaamiseksi 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 26, 7. helmikuuta 2022) 

Sivulla 19, johdanto-osan 5 kappaleessa:

on: ”(5) Kulutuksen vähenemisen mittaaminen markkinoille saatettujen kertakäyttöisten 
muovituotteiden määrän perusteella on myös asianmukainen menetelmä, jonka avulla 
voidaan seurata tuotetasolla, miten kulutuksen vähentäminen vaikuttaa jätteen syntymisen 
ehkäisemiseen ja siten muovisaasteen mahdolliseen vähenemiseen ympäristössä.”

pitää olla: ”(5) Kulutuksen vähenemisen mittaaminen markkinoille saatettujen kertakäyttöisten 
muovituotteiden lukumäärän perusteella on myös asianmukainen menetelmä, jonka avulla 
voidaan seurata tuotetasolla, miten kulutuksen vähentäminen vaikuttaa jätteen syntymisen 
ehkäisemiseen ja siten muovisaasteen mahdolliseen vähenemiseen ympäristössä.”

Sivulla 19, johdanto-osan 6 kappaleen ensimmäisessä virkkeessä:

on: ”Kun otetaan huomioon direktiivin (EU) 2019/904 4 artiklalla jäsenvaltioille annettu laaja 
harkintavalta, jäsenvaltioiden olisi voitava valita, laskevatko ne kulutuksen vähenemisen 
markkinoille saatettujen kertakäyttöisten muovituotteiden sisältämän muovin kokonaispainon vai 
markkinoille saatettujen tällaisten tuotteiden määrän perusteella.”

pitää olla: ”Kun otetaan huomioon direktiivin (EU) 2019/904 4 artiklalla jäsenvaltioille annettu laaja 
harkintavalta, jäsenvaltioiden olisi voitava valita, laskevatko ne kulutuksen vähenemisen 
markkinoille saatettujen kertakäyttöisten muovituotteiden sisältämän muovin kokonaispainon vai 
markkinoille saatettujen tällaisten tuotteiden lukumäärän perusteella.”

Sivulla 20, johdanto-osan 7 kappaleessa:

on: ”(7) Jos markkinoille saatettujen kertakäyttöisten muovituotteiden määrä tai paino ei jossakin 
jäsenvaltiossa kuvaa edustavasti kertakäyttöisten muovituotteiden kulutusta kyseisessä 
jäsenvaltiossa siksi, että kertakäyttöisten muovituotteiden siirrot unionissa ovat merkittäviä 
tukkutasolla, kyseisen jäsenvaltion olisi voitava mukauttaa painoa tai määrää tällaisten 
siirtojen huomioon ottamiseksi.”

pitää olla: ”(7) Jos markkinoille saatettujen kertakäyttöisten muovituotteiden lukumäärä tai paino ei jossakin 
jäsenvaltiossa kuvaa edustavasti kertakäyttöisten muovituotteiden kulutusta kyseisessä 
jäsenvaltiossa siksi, että kertakäyttöisten muovituotteiden siirrot unionissa ovat merkittäviä 
tukkutasolla, kyseisen jäsenvaltion olisi voitava mukauttaa painoa tai lukumäärää tällaisten 
siirtojen huomioon ottamiseksi.”
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Sivulla 20, 1 artiklan 1 kohdan b alakohdassa:

on: ”b) kalenterivuonna jäsenvaltiossa markkinoille saatettujen kertakäyttöisten muovituotteiden 
määrä.”

pitää olla: ”b) kalenterivuonna jäsenvaltiossa markkinoille saatettujen kertakäyttöisten muovituotteiden 
lukumäärä.”

Sivulla 21, 1 artiklan 3 kohdassa:

on: ”3. Jos on kyse kertakäyttöisten muovituotteiden merkittävästä viennistä tai tuonnista taikka 
muusta siirrosta unionissa ennen niiden asettamista loppukuluttajan tai -käyttäjän saataville, 
jäsenvaltiot voivat mukauttaa 1 kohdassa tarkoitettujen markkinoille saatettujen kertakäyttöisten 
muovituotteiden painoa tai määrää tällaisen siirron huomioon ottamiseksi.”

pitää olla: ”3. Jos on kyse kertakäyttöisten muovituotteiden merkittävästä viennistä tai tuonnista taikka 
muusta siirrosta unionissa ennen niiden asettamista loppukuluttajan tai -käyttäjän saataville, 
jäsenvaltiot voivat mukauttaa 1 kohdassa tarkoitettujen markkinoille saatettujen kertakäyttöisten 
muovituotteiden painoa tai lukumäärää tällaisen siirron huomioon ottamiseksi.”

Sivulla 22, liitteessä I olevassa ’PoMCfB:n’ määritelmän b alakohdassa:

on: ”b) jäsenvaltiossa tiettynä kalenterivuonna markkinoille saatettujen juomamukien kokonaismäärää 
mukautettuna tarvittaessa 1 artiklan 3 kohdan mukaisesti, jos kulutuksen väheneminen 
lasketaan 1 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetulla menetelmällä;”

pitää olla: ”b) jäsenvaltiossa tiettynä kalenterivuonna markkinoille saatettujen kertakäyttöisten muovisten 
juomamukien kokonaislukumäärää mukautettuna tarvittaessa 1 artiklan 3 kohdan mukaisesti, 
jos kulutuksen väheneminen lasketaan 1 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetulla 
menetelmällä;”

Sivulla 22, liitteessä I olevassa ’PoMFC:n’ määritelmän ii alakohdassa:

on: ”ii) jäsenvaltiossa tiettynä kalenterivuonna markkinoille saatettujen elintarvikepakkausten 
kokonaismäärää mukautettuna tarvittaessa 1 artiklan 3 kohdan mukaisesti, jos kulutuksen 
väheneminen lasketaan 1 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetulla menetelmällä;”

pitää olla: ”ii) jäsenvaltiossa tiettynä kalenterivuonna markkinoille saatettujen elintarvikepakkausten 
kokonaislukumäärää mukautettuna tarvittaessa 1 artiklan 3 kohdan mukaisesti, jos 
kulutuksen väheneminen lasketaan 1 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetulla 
menetelmällä;”
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Sivulla 23, liitteessä II olevan taulukon neljännen sarakkeen ensimmäisellä rivillä:

on: ”Tuotteet (3) (tuhansia)”

pitää olla: ”Tuotteet (3) (tuhatta kappaletta)”

Sivulla 25, liitteessä III olevassa 1 kohdassa olevan taulukon ensimmäisen sarakkeen toisella rivillä:

on: ”Talouden välineet”

pitää olla: ”Taloudelliset ohjauskeinot”

Sivulla 26, liitteessä III olevassa 1 kohdassa olevan taulukon toisen sarakkeen toisella rivillä, ensimmäisessä 
luetelmakohdassa:

on: ”Sopimukset, jotka sisältävät määrällisiä tavoitteita markkinoille saatettavien kertakäyttöisten 
muovisten juomamukien määrän vähentämiseksi.”

pitää olla: ”Sopimukset, jotka sisältävät määrällisiä tavoitteita markkinoille saatettavien kertakäyttöisten 
muovisten juomamukien lukumäärän vähentämiseksi.”

Sivulla 28, liitteessä III olevassa 2 kohdassa olevan taulukon ensimmäisen sarakkeen ensimmäisellä rivillä:

on: ”Talouden välineet”

pitää olla: ”Taloudelliset ohjauskeinot”

Sivulla 32, liitteessä IV olevan 3 kohdan c alakohdan toisessa virkkeessä:

on: ”Jos on käytetty, ilmoittakaa muovien muuttunut paino prosentteina ilmoitetusta 
kokonaispainosta”

pitää olla: ”Jos on käytetty, ilmoittakaa muovien lisätty paino prosentteina ilmoitetusta 
kokonaispainosta”

Sivulla 32, liitteessä IV olevan 3 kohdan d alakohdassa:

on: ”d. Jos tiedot ilmoitetaan tuotteiden määränä käyttäen 1 artiklan 1 kohdan b alakohdassa 
tarkoitettua menetelmää ja jos tietojenkeruu kattaa vain osan markkinoista, 
ilmoittakaa, onko jäsenvaltion markkinoille saatettujen kertakäyttöisten 
muovituotteiden määrästä käytetty arviota. Jos on käytetty, ilmoittakaa tuotteiden 
muuttunut määrä prosentteina ilmoitetusta kokonaismäärästä”
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pitää olla: ”d. Jos tiedot ilmoitetaan tuotteiden lukumääränä käyttäen 1 artiklan 1 kohdan b 
alakohdassa tarkoitettua menetelmää ja jos tietojenkeruu kattaa vain osan 
markkinoista, ilmoittakaa, onko jäsenvaltion markkinoille saatettujen kertakäyttöisten 
muovituotteiden lukumäärästä käytetty arviota. Jos on käytetty, ilmoittakaa tuotteiden 
lisätty lukumäärä prosentteina ilmoitetusta kokonaislukumäärästä”

Sivulla 34, liitteessä IV olevan 4 kohdan d alakohdan ensimmäisessä alakohdassa:

on: ”Mahdolliset merkittävät menetelmälliset muutokset meneillään olevana viitevuonna käytetyssä 
laskentamenetelmässä suhteessa edellisinä viitevuosina käytettyyn laskentamenetelmään 
(ilmoittakaa erityisesti takautuvat tarkistukset ja niiden luonne sekä katkosten tarve jonkin tietyn 
vuoden osalta).”

pitää olla: ”Mahdolliset merkittävät menetelmälliset muutokset meneillään olevana viitevuonna käytetyssä 
laskentamenetelmässä suhteessa edellisinä viitevuosina käytettyyn laskentamenetelmään 
(ilmoittakaa erityisesti takautuvat tarkistukset ja niiden luonne sekä aikasarjan katkeamisen 
merkitsemisen tarve jonkin tietyn vuoden osalta).”
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Oikaisu komission täytäntöönpanoasetukseen (EU) 2023/860, annettu 25 päivänä huhtikuuta 2023, 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2022/128 muuttamisesta ja oikaisemisesta avoimuuden, johdon 
vahvistuslausuman, koordinointielimen, todentamisviranomaisen sekä maataloustukirahastoa ja 

maaseuturahastoa koskevien tiettyjen säännösten osalta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 111, 26. huhtikuuta 2023) 

Sivulla 28, täytäntöönpanoasetusta (EU) 2022/128 oikaisevan liitteen tekstissä olevassa liitteen VIII otsikossa:

on: ”ASETUKSEN 58 ARTIKLAN MUKAISTA AVOIMUUTTA KOSKEVAT TIEDOT”

pitää olla: ”ASETUKSEN 58 ARTIKLAN MUKAISTA AVOIMUUTTA KOSKEVAT TIEDOT4”

Sivulla 28, täytäntöönpanoasetusta (EU) 2022/128 oikaisevan liitteen tekstissä olevan liitteen VIII alaviitteessä 3:

on: ”3 Kun kyseessä ovat suorien tukien muodossa olevat interventiotyypit, maaseudun kehittämisen 
interventiotyypit, jotka liittyvät luonnonhaittoihin tai muihin aluekohtaisiin haittoihin sekä tietyistä 
pakollisista vaatimuksista johtuviin aluekohtaisiin rajoitteisiin, sekä asetusten (EU) N:o 228/2013 ja (EU) 
N:o 229/2013 mukaiset toimenpiteet, tiedot päättymispäivästä eivät ole merkityksellisiä, koska kyseiset 
toimenpiteet ja interventiotoimien tyypit ovat vuotuisia.

Seuraavien tietojen julkaisemiseksi:

a) asetuksen (EU) N:o 1307/2013 mukaisissa tukijärjestelmissä kalenterivuodelta 2022 ja sitä 
edeltäviltä vuosilta aiheutuneet menot ja suoritetut maksut;

b) toimenpiteet, joita pannaan täytäntöön asetusten (EU) N:o 228/2013, (EU) N:o 229/2013, (EU) 
N:o 1308/2013 ja (EU) N:o 1144/2014 nojalla 31 päivään joulukuuta 2022 saakka;

c) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2021/2115 5 artiklan 6 kohdan ensimmäisen 
alakohdan c alakohdassa ja 5 artiklan 7 kohdassa tarkoitettujen tukijärjestelmien osalta asetuksen 
(EU) N:o 1308/2013 nojalla 31 päivän joulukuun 2022 jälkeen ja kyseisten tukijärjestelmien 
päättymiseen asti toteutettavista toimista aiheutuvat menot ja suoritettavat maksut; ja

d) asetuksen (EU) N:o 1305/2013 nojalla maaseudun kehittämisohjelmien täytäntöönpanon yhteydessä 
maksajaviraston maksamat maksut;

tässä taulukossa julkaistaan ainoastaan asetuksen (EU) N:o 1306/2013 111 artiklassa säädetyt tiedot, 
muut sarakkeet jätetään tyhjäksi tai niihin merkitään N/A.”

pitää olla: ”3 Kun kyseessä ovat suorien tukien muodossa olevat interventiotyypit, maaseudun kehittämisen 
interventiotyypit, jotka liittyvät luonnonhaittoihin tai muihin aluekohtaisiin haittoihin sekä tietyistä 
pakollisista vaatimuksista johtuviin aluekohtaisiin rajoitteisiin, sekä asetusten (EU) N:o 228/2013 ja (EU) 
N:o 229/2013 mukaiset toimenpiteet, tiedot päättymispäivästä eivät ole merkityksellisiä, koska kyseiset 
toimenpiteet ja interventiotoimien tyypit ovat vuotuisia.

4 Seuraavien tietojen julkaisemiseksi:

a) asetuksen (EU) N:o 1307/2013 mukaisissa tukijärjestelmissä kalenterivuodelta 2022 ja sitä 
edeltäviltä vuosilta aiheutuneet menot ja suoritetut maksut;
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b) toimenpiteet, joita pannaan täytäntöön asetusten (EU) N:o 228/2013, (EU) N:o 229/2013, (EU) 
N:o 1308/2013 ja (EU) N:o 1144/2014 nojalla 31 päivään joulukuuta 2022 saakka;

c) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2021/2117 5 artiklan 6 kohdan ensimmäisen 
alakohdan c alakohdassa ja 5 artiklan 7 kohdassa tarkoitettujen tukijärjestelmien osalta asetuksen 
(EU) N:o 1308/2013 nojalla 31 päivän joulukuun 2022 jälkeen ja kyseisten tukijärjestelmien 
päättymiseen asti toteutettavista toimista aiheutuvat menot ja suoritettavat maksut; ja

d) asetuksen (EU) N:o 1305/2013 nojalla maaseudun kehittämisohjelmien täytäntöönpanon yhteydessä 
maksajaviraston maksamat maksut;

tässä taulukossa julkaistaan ainoastaan asetuksen (EU) N:o 1306/2013 111 artiklassa säädetyt tiedot, 
muut sarakkeet jätetään tyhjäksi tai niihin merkitään N/A.”

Sivulla 37, täytäntöönpanoasetusta (EU) 2022/128 oikaisevan liitteen tekstissä olevan liitteen IX taulukossa, osion 
”Asetuksen (EU) N:o 1305/2013 III osaston I luvussa säädetyt toimenpiteet” rivillä VI.5, kolmannessa sarakkeessa:

on: ”Tämän toimenpiteen tavoitteena on parantaa maatilojen ja maaseutuyritysten taloudellista suorituskykyä ja 
ympäristönsuojelun tasoa, lisätä maataloustuotteiden kaupan pitämisen ja jalostusalan toiminnan 
tehokkuutta, varmistaa maa- ja metsätalouden kehittämisen edellyttämän infrastruktuurin saatavuus sekä 
tukea ympäristötavoitteiden saavuttamiseksi tarvittavia ei-tuotannollisia investointeja.”

pitää olla: ”Tämän toimenpiteen tavoitteena on auttaa viljelijöitä toteuttamaan ehkäiseviä toimia luonnonkatastrofien 
ja muiden katastrofien varalta tai palauttamaan vahingoittuneet maatalouden tuotantomahdollisuudet, jotta 
tilat voivat säilyä elinkelpoisina ja kilpailukykyisinä tällaisissa katastrofeissa tai tilanteissa. Tuen 
myöntäminen edellyttää, että jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset toteavat virallisesti tapahtuman 
esiintymisen.”
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